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ÉBREDŐ KINA 
Kina a világ legnépesebb állama, a leggaz- 

gabb minden lehetőségekben, de egyszersmind 
egrégibb kulturállam ezen a Földön. Ragyogó 

kulturával rendelkezett már akkor, amikor az 
rópai népek a haladás gyermekcipőit sem 

öltötték még fel. A könyvnyomtatást is nyolc- 
százhatvan évvel előbb találták fel a kinaiak, 
mint az európaiak, ők találták fel a papir- és a 
selyemgyártást is, ez a mélységesen gondolkodó 
nép, amely Krisztus előtt négyezer évvel már 
rvendezett a történelmi létnek. És amit csele- 
kedtek a kinaiak ezen hosszu évezredek folya- 

mán, az nem tünt el a semmibe, nem merült fe- 
edésbe, mert mindig akadtak krónikásai ennek 

a hosszu, dicsőséges multnak. 1643-ban jelent 
meg Kina egyetemes történelme, amely egy- 
szersmind minden idők legnagyobb hisztórikus 

ve, mert 3705 kötetből áll. 
Azonban évezredeken át aludt az óriás. A 

Kinai fal, amely védőleg körülvette gazdagságát, 
ősrégi kulturáját, később inkább kárára vált, 
mint hasznára. De az alvó óriás most letargiá- 
jából ébred. Holmi kis forradalmak, gazdasági 
szunyogcsipések nem zavarták meg elbódult ál- 
mát, olyan eseményekre volt szükség, mint a 
mostaniak, hogy felrázzák a renyhe CGóliátot. 

ez A harcias Japán megindult és ime, most ébre- 
dezik a tetszhalott. És a birok, amely voltakép- 
pen csak most kezdődik igazában, máris tanusá- 
got tett arról, hogy micsoda félelmetes erő, mi- 
csoda elpusztithatatlan élniakarás van ebben az 

évezredek óta nyugvó országban. Kina megmoz- 
dulóban van és lassan rájön, hogy minden elkép- 
zelhető adottsággal rendelkezik és a jövendő zá- 
logát birja, hogy egyszer rettenetesen hatalmas 
legyen. Minden rendelkezésére áll, ami csak el- 
képzelhető. Határtalan termékeny területek, a 
föld mélyében kimerithetetlen kincsek, minden 
Kklima gazdasági lehetőségei, elsőprő nagyságu 
lélekszám és ráadásul a lelkek csorbitatlan tör- 
ténelmi épsége, mert a kinai nép mindig meg- 
őrizte ősi szokásait, nemzeti hagyományait, jel- 
lembeli töretlenségét. 

A kinai nép nagyszerü fajta, bármilyen 
néppel szemben helytáll a munka versenyében. 
Bizonyitja ezt az a zajtalan, csendes emigráció, 
amely mindenütt életlehetőséget biztositott a 
kinaiak számára, bárhol jelentek meg. Félszázad 
óta tart ez a nagyszabásu kivándorlási mozga- 
lom. Az északkinaiak Mandzsuriába, Mongoliá- 
ba, Szibériába áramlanak szakadatlanul. A dé- 
lek az Egyesült Allamokban, Antillákban, Peru- 
ban, Délafrikában, sőt a Maurice és Reunion szi- 
geteken is megtalálják a munkateret, ahol csak- 
hamar jelentékeny helyet foglalnak el ugy a me- 
zőgazdaságban, mint a kereskedelemben. Ezt a 
vérveszteséget azonban meg sem érzi a négy- 
száz millió lakossal rendelkező Kina, amely szün- 
telenül szaporodik. A kinai különben is, amint 
módjában áll, ha családja jólétét biztositotta, 
visszatér forrón szeretett hazájába. 

Még holtan sem tudnak elpihenni ők idegen 
földben. Ott akarják aludni örök álmukat az ősi 
temetőben, ahol messzi elődeik már évezredek 
óta nyugosznak. Ott akarják megvárni a feltá- 
madást. Még a halottak is visszaemigrálnak 
szent Kinába. Evente százezer és százezer ko- 
porsó érkezik a világ minden tájáról haza, a 
melyek az idegenben elhunyt kinaiak földi ham- 

it rejtik magukban. Jönnek ezek a koporsók 
a távoli szigetekről, Jávából, Szumatrából, jön- 
nek gyakran heteken, hónapokon át, ennek meg 

I1 lenni, bármilyen körülményes is az utazás és 
bármilyen nagy legyen is a költség. A kinai 

énytelen, puritán életü, takarékos a fukarsá- 
gig, de erről az egyről nem mond le még a leg- 

mbalot 

zacskó lóg az inge alatt, itt tartalékolják az 
nyakat arra az eshetőségre, ha bármelyikü- 

et idegen földön érné a halál. Ebben a gondo- 

Berlinből jelentik: A német lapoknak Cham. 
berlain és Halifax legutóbbi beszédével szembeni 
állásfoglalásáról különösen világosan jut kifeje- 
zésre az angol politika őszinteségébe vetett biza- 
lom hiánya, amit Angliának a müncheni egyez- 
mény óta tanusított magatartása idézett elő. A 
Hamburger Fremdenblatt az elhangzott beszéde- 
ket, mindenek előtt Halifax beszédét, arra irá- 
nyuló 

kísérletnek tekinti, hogy az angol politikát 
a német közvélemény előtt igazolják 

és a megértés, valamint az érdekkiegyenlítődés 
politikájának tüntessék fel. Lehetséges - írja 
a lap -, hogy Anglia hajlandó engedményekre, 
mert a Szovjet-Oroszországgal megakadtak a 
tárgyalásai, de lehetséges az is, hogy 

alibit akar szerezni a Moszkvának adandó 
újabb és messzemenőbb engedmények tekin- 

tetében. 

„SZAVAK HELYETT TETTEK KELLENEK" 
- IRJA A NÉMET ÉS OLASZ SAJTÓ 

A német és olasz lapok Halifax ugynevezett 
békebeszédével foglalkozva, különböző megjegy- 
zéseket tesznek. A Deutsche Diplomatisch Poli- 
tische Korespondenz szerint 

nem szép szavakra, hanem tettekre van 
szükség. 

Németország eddig még nem tapasztalhatta, 
hogy Anglia részéről előnyökre tett volna szert, 
hanem ellenkezőleg, az a szomoru tapasztalata, 

Chamberlain miniszterelnök péntek este vá- 
lasztókerületében beszédet mondott és többek 
között kijelentette, hogy még nem döntött a vá- 
lasztás időpontjáról, de már most megállapitja, 
hogy az ország közvéleménye bizalommal helyes- 
li a kormány által követett politikát. E politiká- 
nak két irányzata van: 

1. Az a törekvés, hogy megkeresse a háboru 

háritsa. 
2. Olyan alapra igyekszik helyezni az ország 

védelmét, hogy veszély esetén egyetlen ország 
se kényszerithesse Angliát annak gyengesége 
folytán megbecstelenitésre, vagy annak életérde- 
keibe ütköző feltételek elfogadására. 
- Megállapithatom, hogy erőfeszitéseink 

nem voltak hiába valók és birodalmunk védelme 
olyan nagy mértékben fejlődött, hogy a legha- 
talmasabb ország sem kisérelheti meg eredmé- 
nyesen a hadbaszállást velünk. Erőnket nem 
fogjuk felhasználni arra, hogy a háborut elő- 

Gyanakvással fogadta anémet 
sajtó az angol tárgyalási 

készséget 
Bonnet Franciaország bekeritéséről panaszkodik 

Röder tengernagy a német gyarmatok haladéktalam 
visszaadását követelte 

Chamberlain ismét leszögezte, hogy kész 
Németországot meghallgatni 

lehetőségének okait és azokat, ha csak lehet, el- 

hadsereg áll rendelkezésére. A territoriális had- 

hogy Anglia mindig meg akarta zavarni jóvi- 
szonyát azokkal az államokkal, amelyekhez szö- 
vetségi és kereskedelmi kapcsolatok füzik. 

A Tribuna szerint Londonban most nagy a 
hajlandóság arra, hogy a tengelyállamokhoz va- 
ló közeledést keressen. Emnek egyetlen oka az, 
hogy a bekerítési politika nem érte el azt a si- 
kert, amelyet hozzá füztek. A jó szavakon kivül 
határozott tettekre is szükség van, hogy a bi- 
zalom helyreálljon. 

NEMETORSZAÁG ERŐDITMÉNYEKET AKAR 
ÉPITENI VOLT GYARMATAIN 

Stuttgartból jelentik: A külföldi német in- 
tézetek nagygyülésén Réder tengernagy beszé- 
det mondott, amelyben kitért a német gyarmati 
követelésekre. A tengernagy kijelentette, hogy 
a német gyarmatok visszaadásának minden esz- 
közzel való elgáncsolása a tisztességérzet hiá- 
nyára mutat. 

Németországot megilleti az a jog, hogy kö- 
vetelje gyarmatainak haladéktalan vissza- 

adását. 

Másrészről azzal érvelnek, hogy Németország 
gyarmatainak visszaadása után azonnal támasz- 
pontokat és erődöket épit egykori birtokain. Ez 
egyike azoknak az okoknak, amelyekkel meg 
akarják fosztani Németországot jogaitól. A ten- 
gernagy azután rámutatott arra, hogy az ango- 
lok támaszpont politikát folytatnak és köve- 
telte Németország számára a hasonló jog ter- 
mészetes elismerését. 

idézzük, de ellen fogunk állni minden olyan tö- 
rekvésnek, amely világhatalmi hegemóniát akar 
elérni. 

Ujból hangsulyozta a miniszterelnök Hali- 
fax külügyminiszternek azt a megállapitását, 
hogy Anglia kész mindig a tárgyalóasztalnál 
meghallgatni Németország vagy más ország ki- 
vánságait, feltéve, hogy kilátás van megoldásra. 

AZ ANGOL öve HADSEREG 
NÖVEKEDÉS 

Hore Belisha angol hadügyminiszter Ply- 
mouthban beszédet mondott és kijelentette, 
hogy a legközelebbi hónapokban Angliának 750 
ezer főből álló kiképzett hadserege lesz és igy 
a szárazföldi nagyhatalmakhoz képest is nagy 

sereg számára a sorozás teljes eredménnyel vég- 
ződött. Ennek a hadseregnek 86 százaléka újon- 
cokból áll és három éven belül 800 ezer jól ki- 
képzett katonát biztosit a sorozási rendszer. 

ur 

tartást, hogy bármi is történjek, akár elevenen, 
aet holtan, végül mégis csak visszatérnek Ki- 
nába. 

nyomorultabb kuli sem. Mindenkinek egy bőr- Ritka hazaszeretet az, amely hasonló vol- 
na ehhez a sirontuli ragaszkodáshoz. Éppen ez- 
ért lényegben nem jelentenek semmit a szokásos 

torzsalkodások és pártközi harcok. Nézetekben 

latban boldogok ők, ez ad számukra erőt és ki 

datát és talán ez még nagyobb jótétemény az 

és politikában lehetnek különbségek, a haza ren- 
dithetetlen szeretetében, a kiunai gondolatban 
azonban egy az egész négyszázmilliós nemzet. 
Nem tespedt el, csak sokáig aludt Kina. Japán 
most felébresztette és visszaadta cselekvő öntu- 

óriási birodalom jövője szempontjából, mintha 
tovább aludta volna tompa álmát, () 
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L Párisból jelentik: A szenátus külügyi bi- 
ottságában Bonnet beszámolót mondott Fran- 

ciaország külpolitikájáról. Közölte, hogy a na- 
pokban hajtották végre a Jordana grói spanyol 
külügyminiszterrel kötött egyezményt. Reméli, 
hogy Spanyolországgal őszinte együttmüködést 
és jószomszédi viszonyt lehet majd fenntartani. 
Szovjetoroszországgail a tárgyalások tovább 
folynak. Törökországgal egyszerre kétirányu 
tárgyalás folyik, az egyik a sziriai ügyek rende- 
zésére irányul, a másik pedig a kölcsönös se- 
gélynyujtási nyilatkozatra vonatkozik, amelyet 
Törökország és Franciaország megkötnek. Fran- 
ciaország és Anglia politikáját nem lehet beke- 
ritési politikának nevezni. Ha egy országnak oka 
és joga van panaszra a bekerités miatt, ugy az 
csak Franciaország lehet. A végső cél az európai 
béke fenntartása. 

TÖMEGESEN SZALLITJÁK HAZA A 
SPANYOL MENEKÜLTEKET 

Az angol sajtó részletesen beszámol a francia 
Jszenátus külügyi bizottságának legútóbbi üléséről, 
amelyen Bonnet külügyminiszter részletesen ismer- 
tele a nemzetközi helyzetet. A francia spanyol 

viszonnyal kapcsolatban a francia külügyminiszter 
Kkijelentette, hogy a apanyol nemzeti kormány 
igyekszik meggyorsítani a Franciaországgal meg- 

szerződés végrehajtását. Franciaországból 
egyre több apanyol menekültet szállítanak vissza, 

úgy, hogy az 500 ezer spanyol menekültből ma 

müindössze 28 ezer vam francia területen. 

a spanyol kormány hivatalosan közölte, hogy a 

menekültek hazaszállítását meg akarja gyorsítani. 

MILYEN JAVASLATOT VISZ STRANG 
MOSZKVABA? 

AAz angol lapok jelentése szerint Strang hét- 
főn utazik Moszkvába, miután az új javaslat 
végső formája még nem készült el. A Times sze- 
rint a francia és az angol kormány két formu- 
ldáját vizsgálják meg a Balti-államokat illetően. 
A három nagyhatalom kijelenti, hogy kölcsö- 
nös segélyt nyujtanak közvetlen vagy közve- 
tett támadás esetén, amely támadás az egyez- 
mény aláíróinak egyike ellen irányulna. Ki fog- 
Hák jelenteni, hogy 

azé ópai államok semlegességét 
tisztelatben tartjálk 

és kötelezettséget vállalnak abban az irányban 
is, hogy más hatalmak is tiszteletben tartják 

Beonnet beszéde a külügyi bizottságban 
felől a Szov- és megállapíthatják, hogy mí; 

ió / acsintgatnak jetunióval tárgyalnak. lanln 
Németország felé. 

GÖRING LAPJA ELFOGADJA ANGLIA 
BEKEJOBBJÁT 

Berlinből jelentik: Göring lapja, az Esse- 
ner Nationalzeitung, rendkívül érdekes cikkben 
reflektál Halifax angol külügyminiszter legutób- 
bi beszédére. A lap közvetíti a német politikai 
körök álláspontját. 

Az angol államférfiúi megnyilatkozás 
írja a lap - mérlegelés tárgyává kell tenni, 
mert hosszabb idő után 

ez az első alkalom, hogy békehangok érkez- 
nek az angol fővárosból. ! 

Nem von le ennek az eseménynek a jelentőségé- 
ből az a körülmény sem, hogy egyelőre hiány- 
zik az elmondottak meggyőző ereje. Német- 
ország tudatában van európai felelősségének és 
egyetlen olyan pillanatot sem mulaszthat el, a 
mikor kihangsúlyozhatija békehajlandóságát. 
Sok valószínűségi ok szól amellett, hogy az an- 
gol kormány békegesztust lendített Német- 

ország felé. Ezek közé tartozik Pál jugoszláv 
régensherceg berlini látogatása, a német-észt és 
a német-lett megnemtámadási szerződés. Né-! 
metország sohasem csapta be teljesen a béke 
lehetőségek ajtaját, hiszen tanujelét adta a né- 
met-angol flottaegyezménytől kezdve legutóbbi 
diplomáciai gesztusáig, amidőn elrendelte a 
Spanyolországban harcolt német önkéntesek ha- 
zaszállítását és hajlandóságot mutatott arra, / 
hogy a gyarmati kérdéseket békés eszközökkel 
oldják meg. í 

a Anglia szele térni a romlás útjá- 
ról, úgy nem szabadna arra az álláspontra 
helyezkednie, hogy Németországtól várja 

bizonyos hibák jóvátételét. 

Angliának kell jóvátenni a mult hibáit. Legels 
sorban a versaillesi békeszerződéssel kapcsol 
tos felfogása kell megváltozzon és az termés 
tes, hogy ezzel kapcsolatban a danzigi kérd 
ben is más álláspontot kell elfoglalnia. Néme 
ország az angol politika minden megnyilatkoz 
sát készséggel elismerné. 

Ennek azonban szoros tartozékka a gyarma- 

z 

élettérről vallott elmélete. 
A Danziger Vorposten is megjegyzi, ho 

az angol békeóhaj legelső bizonyítéka az 
legyen, hogy nem folytatják tovább a bekei 
politikát és felhagynak a Szovjettel vak 
vábbi tárgyalasokkal. 

Jaumnins 14.-től a jagánok zá 
alá helyezik a tiencsini 
engedményes ferülelet 
Tokióból jelentik: A „Nichi Nichi" című 

öngyilkosságnak" jelenti ki Anglia magata 
sát a kínai köncessziók kérdésében és egyben 
gyelmezteti az angol kormányt, hogy vessen 
get a Japánellenes politikának, mert különbei 
veszti valamennyi engedményes területét, mé 
mielőtt egységes kínai kormány alakulna. A 
összes lapok azt közlik, hogy június 14-től ke. 
ve a japánok blokád alá helyezik a tiencsi 
francia és angol engedményes területeket. 

Az angol Királyi 

Washingtonból jelentik: Az angol uralkodópár 
tegnap este díszvacsorát adott Roosevelt elnök tisz- 
teletére. VI. György király és felesége ezután a pá- 
lyaudvarra hajtattak, hogy tovább utazzanak New- 
yorkba. Rocsevelt elnök és felesége a Hyde parkba 
utaztak, hogy mint vendéglátó házigazdák fogadják 
az angol királyi pár magánlátogatását. ezt a semlegességet. 

SUGALMAZOT KIJELENTEST TETT A 
TOKIóI ANGOL NAGYKÖVET? 

A tokiói angol nagykövet az angol külügyi bi- 

zottság legútóbbi ülésén feltűnéstkeltő hozzászólás- 

sal azt bizonygatta, hogy mint a Szovjetunió belső 
ügyeinek szakértője, a szovjettel való szerződés 
eghiusulását nem tartja veszteségnek, sőt úgy véli, 
logy ez némiképpen nyeresség lenne Anglia szá- 

mára. A News Chronicle, amely ezt a hiradást el- 
sőnek közölte aggodalmát fejezi ki és a lap meg- 
degvz hogy miután Chamberlain miniszterelnök 

gútóbb a tokiói angol nagykövet vendége volt, 
mem valószínűtlen, hogy ez a felfogás az angol mi- 

niszterelnök sugalmazására került a külügyi bizott- 
ság elé i 
A FRANCIA SAJTóÓ EGYRÉSZE HELVYESLI 

HALIFAX BÉKEAKCIÓJÁT 

Párisból jelentik: A francia sajtó megálla- 
pítja, hogy Halifax lord tegnapi beszéde Német- 
országban hűvös fogadtatásra talált. Francia 
sajtókörökben arra számítottak, hogy Német- 
ország 

több megértéssel fogadja majd a Halifax 
lord által feléje nyujtott olajágat. 

A Jour hangoztatja, hogy mindez nem jelenti 
azt, hogy végkép le kell mondani a Német- 

országgal való tárgyalások gondolatáról. Az 
Excelsior szerint 

a kölcsönös bizahnatlan légkör folytán lehe- 
tetlen a konkrótabb fornáan való kö- 

zeledés. 

Erdekes, hogy a francia lapok egyrésze burkol- 
tan arra e hogy Halifax lord legutóbbi be- 
széde mögött a francia-angol-orosz szerződés 
megkötésére irányuló bizalmatlanság húzódik 
meg. Az egyik francia lap keserűen állapítja ! 
meg a következőket: 
-Hia Olaszországgal csak félannyit tár- 
gyaltunk volna, mint amennyit Sztalin kegyeiért, 
ésengtünk, egészen bizonyos, hogy nem e ve 
szélyeztetve az Alpesek felől a francia határ. ! 
Ezzel szemben a szélsőbaloldab lapok ézk 

Newyorkból érkezett jelentések szerint az au- 
gol királyi pár látogatása alkalmából az egész ha- 

talmas várost fellobogózták. Azon az útvonalon, a 
hol a királyi pár bevonulását tartja, kétmillió em- 
bar helyezkedik el. Az angol királyi pár bevonulásá- 

Kétmillió ember várta a vendégeket Newyork fővonalain. VI. György Washingte 
lakoházánál és sirjánál 

pár Newyorkban 

ról filmfelvétel készült. A filmfelvételeket a Col 
solited Corporation nevű filmvállalatnak kellett vo 
na megcsinálni, azonban a vállalat személyze 
sztrájkba lépett és emiatt egyelőre beszüntették 
felvételeket. 

VI. György angol király és Erzsébet királyn 

tegnap hivatalos látogatást tettek a parlamentbei 
ahol ünnepélyesen fogadták őket. Délután Rooseve 
elnökkel jacht kiránduláson voltak és felkeres 
Washington György lakóházát és síremlékét. an 
lyet meg is koszorúztak. 

uynt 

Elismeréssel irnak a fírancia lapok 
Gafencu külügyminiszter beszédéről 

„Világos állásioglalás a békepolítika 

Párisból jelentik: A francia sajtó első helyen 
foglalkozik Gafencu román külügyminiszter pénte- 
ken elhangzott beszédével. A lapok nagy cikkekben 
számolnak be a beszédről s kihangsulyozzák Romá- 

nia békeakaratát és azt a szándékát, hogy függet- 
lenségét és határait megvédje, valamint azt, hogy 
II. Carol király által kezdeményezett külpolitikai 

irányzatot az összes államokkal való barátságos 
együttműködést megvalósítsa. 

A L'Epodue a következőket írja: 
- Ime egy világos állásfoglalás. Románia ha- 

tározott békepolitikát folytat, azt akarja, hogy egy- 

aránt jóviszonyban éljen Németországgal és Szot 
jetoroszországgal. A román külügyminiszternek ig 
za volt, amikor azt mondotta, hogy az élettér nel 
más, mint Mithos, hiszen mindegyik nemzet term 
szetes szomszédainak életterébe tartozik. Az álla 
moknak kölcsönösen szükségük van egymásra, ho 
megélhessenek. 

A lap azzal fejezi be cikkét, hogy Gafencu kül 
ügyminiszter jelenlegi utazása a béke arcvonali 
erősíti, amelynek felépítését II. Carol király élénke 
óhajtja. 

Magyar 

Kolozsvári tudósítónk jelenti: A Magyar 
Népközösség központi irodája közli: A magyar 
képviselők és szenátorok a képviselőház és sze- 
nátus együttes ülésén meghallgatták Gafencu 
külügyminiszter expozéját. A kamara a trón- 
beszédre adandó válaszfelirat előkészítő bizott- 
ságába a magyar képviselők közül Teleki Adám 
grófot választotta be. A szenátus által elkészí- 
tendő házszabályok előkészítő bizottságába 
Pál dr.-t választották be. 

A magyar parlamenti csoport pénteken te- 

képviselők és szenátorok 
Dragomir kisebbségi minisztermél 

Szász Pál és Soős Istvána parlamenti csoport helyettes elnöke 

ag 
vább folytatta megbeszéléseit és úgy döntöttek, ! oldani. 

le 

hogy Bánffy Miklós gróf távolléte esetén Szá 
Pál dr. és Soós István dr. töltik be az el 
tisztséget. A magyar parlamenti csoport titi 
ri teendőit Mikó Imre dr. látja el. 

A magyar képviselők és szenátorok pé 
ken iszta z to vel Dragomir 
kisebbségi miniszternél, akivel a magyarság 
mos nagyg ézi problémáját tára 
meg. A kisebbségi miniszter határozott íg 
tett arra nézve, hogy a magyarság kívánsái 
a legjobb belátás szerint fogja a kormány 



baba 
aba a kisleánykák legkedveltebb játékszere. 

babusgatják, altatják őket, igy készül- 
csinyke korukban legnagyobb szerepükre, 

ágra. Van olyan leányka, akinek három, 

babája van, akad viszont sok, akinek egy 
azért nem ez a legnagyobb baj a vilá- 

ert az aranyos gyermeki képzelet, amely min- 

de kiszinez, megszépit, könnyen segit ezen a 
Ha nincs egyéb, akad mindig egy cső ku- 

ászon, szövethulladék is van elég, csak egy 

ői, varrónői ügyeskedés kell, meg van a 
szoknya, kendő és máris kész a csinos 

ány. A fő az ösztönös anyai érzés. Lehet 

tetett kukoricacsövet is éppen ugy szeretni, 
ni, akár a legfinemabb francia, hajas ba- 
nely papát - mamát mond és ha ágyba te- 
csukja ibolyakék szemét. A boldog gyermek- 

nytelen, nem támaszt különös vágyakat és 
bármilyen egyezerű játékszerrel, amely a 
akad. Mi közünk van azonban nekünk, fel- 

ek a kicsinyek játékszobájához, különösen 
ában, amikor annyi gondban fő a fejünk? 

pen most olvassuk, hogy bizonyos Alicia de 
a nevű hölgy Buenos Ayresből repülőgépen 

ezett Párisba. Babaszabónő, ez a foglalko- 

nagyon sietős volt az utja, mert azért jött 

ivat fővárosába, hogy ott a legdivatosabb 
ha-kreációkat tanulmányozza. Ő ugyanis ba- 

legkényesebb igényeknek megfelelően öl- 
Amit Worth, Paduin és a többi öltözködési 
rok megállapitanak, az az ő divatszalónja szá- 

s parancs. Amerikai milliomosok gyermekei 
ára készülnek az ő babái, nem lehetnek tehát 
ok, mint a bazárok, vagy a játékáruházak tu- 

ui. A dollárkrőzusak nem alkusznak. Minden 
emhunyoritás nélkül megfizetnek, de amit 

nak, annak tip top-nak kell lennie, mert nem 

ricacsőbe megy azoknak a tündéri fényüzéssel 

ndezett gyermekszobákban a játék. Alicia de 

latagila ja őnagysága tehát megérkezése után azonnal 
Ahoz látott és végigjárt minden előkelő női- 

6 üzletet, megtekintett minden divatrevűt. Egy 

bemutató alkalmával eldicsekedhetett, hogy 

ungyalian bűbájos Shirley Temple, a moziművé- 
koronázatlan kicsinyke királynője is vevőköré- 

ozik. Illetőleg nem is ő, hanem a mamája, 
nagyban vásárolja nála a babákat. Számszerint 

babája van már eddig Shirley Templenek és 

t mind a legujabb divat szerint kell öltöztetni. 
uk, hogy a női viselet tavasztól nyárig és ősz- 

g minduntalan megváltozik. Hát tessék most 

babának a nyár alkalmából szandálcipőket és 
könnyű lábtyűket elkészitetni, mindegyiknek 

lább féltucat harisnyát rendelni, de nem ám 

berget, hanem tizenhárompróbás, tiszta selymet, 

felelő kombinéket és egyéb alsót, nem is beszél- 

különböző öltözködésről, amelyek annyi vál- 

Uban szükségesek, hogy kifogástalanul ruházzák 

Eme kis élettelen lényeknek porcellánból való 
Bizony egy eleven gyermek kiruházása 

kran egy éven át nem kerül annyi pénzbe, 
egyetlen ilyen bábu felöltöztetése. Hát még 

Azé? Valóban csak a világsztár csemeték szü- 

yakorolhatják ezt az esztelen fényüzést és bi- 

os, hogy nem volt még olyan igazi király- 

sszony, akinek ilyen babakaszárnyája lett volna 

ermekszobájában. 

A porcellánbabáknak tehát jó dolguk van. 

nnyian megannyi kis fetisek brüsszeli csip- 

brokátpaplanos ágyban, mialatt igazi eleven 

abák, milliók és milliók nélkülözik a tejet, a 

ágyneműt, a fűtött szobát és gyakran elpusz- 

ik mielőtt még nyiladozó szemük meglátta volna 

2 napját. Szörnyü a gyermekhalandóság vi- 
erte, nyomor, táplálékhiány, tuberkulozis, 

enfajta ragály következtében a halál valóság- 
aszálja a bimbózó életek átláthatatlan sorait. 

ja asszony azonban Buenos Ayresből Párisba 
mert Shirley Temple babáinak sürgős a 

toalett. Az idők dokumentuma ez a tény. És 
nnél jellegzetesebb, hogy az illető hölgynek 

k 
ál 

elmondani. Nem kihivás e ez az esztelen 

arlás, ez a játékszabás dőzsölés ebben az 
vomoruságban? Tiz millió munkanél- 

Amerikában. Egy országra való munká- 

gyanekkor kiplakátirozzák a reklámfőnö- 
Shirley Templenek ötszáz divatbabája 

eklám. Ilyen és hasonló elbeszélések ösz 
nyomán támadhatnak a forradalmak. 

a 

g szemérmetlen bátorsága az ötszáz baba his- 

tud gyermekének tejet és kenyere! ! 

tisztitják, fáplálják és védik arcbörét. 

üde és szép lesz. 

Az On arca egész napon át ki van téve az érdeklődő = 

pillantásoknak. Gondotkell tehát forditonia arra, hogy 

arca mindig ragyogóan sima, Ííriss és üde legyen. Ezt elérheti a Richard 

Hudnut féle Three Flowers krémek mindennapi használata által, mert ezek 

A Three Flowers Cleansing Cream, tökéletesen megtisztitja az Ön arcbörét 

a tiszfátalanságoktól es a puder maradványoktól 

A Three Flowers Skin and Tissue:Cream, értékes sej- 

tekkel táplálja az Ön arcbőrét és üde, fiatalos arcszint 

kölcsönöz. A Three Flowers Vanishing Cream, a leg- 

tökéletesebb puder alap és megvédi az Ön arcbőrét a széltől, portól és 

naptól. Használja minden nap a Three Flowers krémeket és arca mindis 

Áz uralkodó megjelent a CFR 
hetvenéves jubileumi 

ünnepségein 
Tizenkét állam képviseltettle magát az államvasutak jabileumán 

Bucurestiből jelentik: Az államvasutak giu- 
lestii stadionjában nagy ünnepségek mellett tar- 
tották meg a CFR 70 éves fennállásának jubileu- 
mát. Már a hajnali órákban az északi pályaud- 

var és a stadion közötti városrész egész lakos- 

sága helyet foglalt a betónkerítés párkányzatán 
és sokan a két hatalmas oszlopon találtak he- 

lyet, amely nemzeti színekkel volt bevonva. A 
tribünök túlzsúfoltak voltak. 

Több, mint 20 ezer főre becsülték a nézők 

számát. 

Az ünnepség előtt sorra érkeztek a kormány 
tagjai, élükön Calinescu miniszterelnökkel, a 

diplomaták, a nagyvezérkar főnöke, Sidorovici 
Teofil, a Straja Tarii vezetője, a francia, német, 

angol, spanyol, görög államvasutak küldöttségei 
és hét főváros kiküldöttjei. Az uralkodó meg- 
érkezéséig a küldöttségek részletes felvilágosí- 
tásokat kaptak az államvasutak belső szerveze- 
téről. Megjelentek a CFR zenekar hangjai mel- 
lett a vasúti tisztviselők különítménye, a Nem. 

zeti Ujjászületési Front egyenruhájában, majd a 
CFR alkalmazottak sportkülönítménye, a fut- 

ball, rugby, hockey, kerékpárosok és a vízispor- 
tosok csoportja, végül pedig a CFR pilótái. 

őÖfelsége, II. Carol király Mihai nagyvajda 
ás Pál görög trónörökös társaságában érkezett 
meg és 

a közönség egetverő üdvrivalgással fogadta, 
A hűszezer főnyi tömeg egyemberként ünnepelte 
az uralkodót. Calinescu miniszterelnök és Ghel- 
megheanu közlekedésügyi miniszter, valamint 
az államvasutak vezetői fogadták az uralkodót, 
majd ősi szokás szerint, istentisztelettel kezdő- 
dött meg az ünnepség. Ezután Ghelmegheanu 
közlekedésügyi miniszter mondott beszédet és 
megemlékezett az államvasutak multjáról és te- 
vékenységéről egészen a mai napig. őfelsége, 
II. Carol király Mihai nagyvajda, a görög trón- 
örökös, a kormány és a diplomáciai kar tagjai 
kíséretében megtekintette a CFR strajer-tábo,- 
rát, az a vasúti műhelyek tanonccsoportjai 
mutattak be gyakorlatokat. Ezután megelége- 
déssel szemlélte a stadiont és a liliputi vonatot, 
amelyet a strajerek készítettek. Ez a vonat hét, 
egyenként hat személy befogadására szolgáló 
kocsiból áll és miniatür mozdony, a „Strajer 
vontatja. A CFR múzeumában Macovei igazgat 
adott felvilágosítást az uralkodónak, majd pet 
bemutatták a nemzeti ipar készítményeit, ame 
lyek rendkívüli tetszést arattak, Következete 
Kultúrpalota megtekintése és délután 2 órakor 
az Athene Palace szállodában a CFR díszebede 
adott, amelyen a 12 külföldi delegáció tagjai 



4 1989. június 1 

katasztrófa 
27 tengeral attjáró 

5 év alatt 
1904. juniusában süllyedt el az első buvárnaszád 

Emberáldozatban a Thatis tartja a rekordot 
A Thatis katasztrófája az első tengeralatt- 

járó katasztrófa 35 éves évfordulóján követke- 
zett be. 1904. június 29-én süllyedt el a kronstadti 
kikötőben az első tengeralatijáró, az orosz De- 
fine, amely huszonhat tengerésszel szálit a 
hullámsirba. Csak 1920-ban sikerült megmenteni 
először egy elsüllyedt tengeralattjárót: az ame- 
rikai -öt. 

A Thatis különben szomorú rekordot jelent, 
mert 

ennyi emberéletet egyetlen katasztrófa sem 
követelt. 

Idáig az a japán tengeralattjáró tartotta ezt szo- 
morú rekordot, amely 1923. augusztus 21-én, 
Kobe közelében 85 tengerésszel süllyedt el. 

A nagy tengeralattjáró katasztrófák törté- 
nete különben a következő: 

1904. junius 29-én a kronstadti öbölben 26 
emberrel elsüllyedt a Define orosz tengeralatt- 
áró. 

i 1909. junius 22-én a Fekete-tengeren az 
orosz Kambala összeütközik egy teherhajóval. 
Husz halott. eleatn 

85 halott... 
1922. március 23-án Gibraltárnál egy angol 

tengeralattjáró összeütközik egy torpedórombo- 
lóval. 23 halott. 

1923. augusztus 21-én egy japán tenger- 
alattjáró Kobenél elsüllyed. 

Nyolcvanöt halott. 

1923. október 23-án az amerikai O0-5 a Pa- 
nama-csatorna bejáratánál összeütközik egy gő- 
zössel. Két halott. 

1924. január 10-én az angol L-24 tenger- 
alattjáró összeütközik a Portland cirkálóval. 48 
halott. 

1924. március 19-én egy japán tengeralatt- 
járó összeütközik egy japán csatahajóval. Negy- 
venkilenc halott. 

1925. január 13-án az amerikai S-19. el- 
süllyed, de sikerült kiemelni. 

1925. január 30-án az amerikai S48. el- 
süllyedt. Ezt is kimentették. 

1925. augusztus 26-án az olasz Sebastiano 
Venerio gyakorlatozás közben Szicilia partjain 
elsüllyedt. öÖtven halott. 

1925. szeptember 26-án az amerikai S-51 
összeütközik egy személyszállitó hajóval. Har- 
minchat halott. 

1925. november 11-én a La Manche csator- 
elsüllyed az angol M-1. Hatvankilenc ha- 

ott. 
1927. december 17-én elsüllyed az amerikai 

S-A. Negyven halott. 
1928. augusztus 6-án az Adriai tengeren egy 

torpedóromboló elsüllyeszti az olasz S14-et. 
Harmincegy halott. 

1931. nyarán a kinai vizeken elsüllyed a 
Poseidon angol tengeralattjáró. Ekkor rendsze- 
resitették a Davis-féle mesterséges tüdőt. 

1930-ban elsüllyed a francia Ondine. Egyet- 
len emberét se sikerült megmenteni. 

1932-ben elsüllyed a Íirancia Promethee. 
Az első tengeralattjáró, amelynek legénysé- 

ge sikerrel használta a Davis-féle mesterséges 
tüdőt, az angol Prokidou volt, amelynek legtöbb 

tengerésze a mesterséges tüdő segítségével 
megmenekült. Néhány áldozata még így is volt 
azonban a szerencsétlenségnek. 

HOGYAN MUKÖDIK A DAVIS-FÉLE 
MESTERSÉGES TüDŐ? 

A Davis-féle mentőszerkezet, a „mestersé- 
ges tüdő", amelyről a Thatis katasztrófájanál 
ny szó esett, egyike a legszellemesebb mentő- 
szerkezetnek. Idáig a gyakorlatban is kitűnően 
bevált, úgyhogy mikor 1931-ben a kínai vízeken 
elsüllyedt a Pöseidon angol tengeralattjáró: min- 
den angol búvárnaszádoót felszereltek vele, sőt 
a francia flotta is rendszeresítette. 
A Davis-féle mesterséges tüdő hatalmas 
oxigéntömlőből áll, amelyekből gumicső vezet 
a tengerész szájához. A mesterséges tüdőt a 
nyakába akasztja a tengerész, úgyhogy 

1910. május 26-án a La Manche csatorná- 
ban a Pas-de-Calais személyszállitó hajó össze- 
ütközik a francia Pluviose tengeralattjáróval. 27 
halott. 

1912. junius 8-án a francia Vendemaira ten- 
glattléró összeütközik és 24 emberével elsüly- 
yed. 

1915. március 24-én az amerikai F-4 Ho- 
nolulunál 26 tengerésszel elsüllyed. 

1919. junius 4-én az angol L-55 a kron- 
stadti öbölben összeütközik egy szovjet torpe- 
dóvadásszal. 41 halott. 

1919. junius 30-án az amerikai C-2 a Csen- 

des óceán parján elsüllyed. Három halott. 

1920. március 24-én az amerikai H-1 
Magdalene öbölben elsüllyed. Négy halott. 

1929. szeptember 1-én az amerikai S-5 el- 
süllyed. A legénységet teljes egészében sikerült 
megmenteni. 

1921. szeptember 26-án a San Pedro öbölben 
az amerikai R-6 elsüllyedt. Két halott. 

50 halott... 
a mellén és a hátán két nagy gumitáska 

fekszik 

s a nyakát így övszerűen veszi körül a szerkezet. 
A gumicsövet, amely az oxigént a tengerész 
szájához vezeti, gumipántokkal az arcra erősí- 
tik, úgyhogy 

víz nem hatolhat a menekülő szájába. 

A tengerész orrát acélkapocs fogja be, 
hogy az orron keresztül se hatolhasson víz a 
szervezetbe. A szemet autószemüveghez hason- 
ló, rendkívül erős üvegből készült, gumikeretes 
pápaszem védi. A mesterséges tüdőben levő 
oxigénnek nagy felhajtó ereje is van, úgy, hogy 
a menekülőket szinte feldobja a víz színére. 
Odafenn a Davis-féle mesterséges tüdő mentő- 
övként működik és a tömlőben levő oxigén orák 
hosszat is a víz felszínén tartja a megmenekült 
tengerészeket. Az elsüllyedt tengeralattjáró el- 
hagyására különleges szerkezet szolgál. Minden 
angol tengeralattjárón két „vészkijárat" van. 
Közvetlenül a vészkijárat alatt külön erre a 
célra épített kamra fekszik. Ha a tengeralatt- 
járó elsüllyed és a legénység parancsot kap a 
hajó elhagyására, minden tengerész magára csa- 
tolja a „mesterséges" tüdőt, amelyből mindig 
annyinak kell lennie a tengeralattjárón, ahány 
utast magával visz. 

MENEKÜLÉSI LEHETőSÉG A HUL- 
LAÁMOKBÓL 

Két tengerész - rendszerint, akik legjob- 
ban értenek a mentőszerkezet kezeléséhez - 
felmegy a vészkijárat alatt levő „menekülési" 
kamrába. Egy szelepen át vizet bocsátanak a 
légmentesen záródó fülkébe. A szelepet csak 
akkor zárják el, amikor a kamra felső felében 
összesűrűsödő levegőnek és a tengervíznek a 
nyomása kiegyenlítődött. Ilyenkor hónaljig víz- 
ben állanak a vészkijárat Kezelői. 

A tengeralattjáróból nyíló acélajtó folyta- 

a 

tásaként 

Frick német belügyminiszter beszéde 
a német-magyar baráti kapcsolatról 

Budapestről jelentik: Frick német belügy- 
miniszter pénteken este a rádió utján nyilatko- 

zott magyarországi tapasztalatairól. Beszéde so- 
rán kiemelte az iránta megnyilvánult szivélyes 

barátságot és rokonszenvet. A vendégszeretetet 

ugy értelmezi, - mondotta - mint a népeink 
közötti szoros kapcsolatok kifejezését, amelyet 

az évszázados történelmi visszaemlékezés meg- 
határozott és amelyet az utóbbi idők sorsközös- 

sége még jobban megerősitett. A két nép ősere- 
je és erős nemzeti lendülete azon az uton van, 

. 

Nincs visszataszitóbb, mint a sa ! 
kellemetlen szaga 

Autobuszon, villamoson, színházban, m 
ban, vagy táncteremben, a lehető legvisszata 
tóbb benyomást teszi szomszédunk vagy Ssz( 
szédnőnk rossz lehellete. Igaz, hogy ennel 
szagnak valamilyen oka van, de az ok nem m 
ti az okozatot, hanem még súlyosbítja a bű 
Mert bűn az, ha egy civilizált ember elhanya 
ja egészségét, annyira, hogy kibírhatatlanná 
lik a társasága azoknak, akikkel beszélget, v: 
akárcsak a közelében is áll. 

A száj kellemetlen szaga főleg a gy 
rossz működésétől függ. A hiányzó emészté 
gyomorban, vagy a rendetlen evés erjedési, r 
lási folyamatot, a savak mennyiségének csöl 
nését, illetőleg fokozását idézi elő és ennek 
vetkeztében beállott zavarok gyomorgörcs 
sőt súlyos gyomorbajokat és bélbetegségek 
okoznak. Ezen betegségek gyógyítására a 
már világhírűvé vált GASTRO-D, gyógys 
rendelkezünk, amit orvosok is ajánlanak. 

GASTRO-D. kapható gyógyszertárakba 
drogériákban, vagy postán megrendelhető 
lei utánvét mellett Császár E. gyógyszertárál 
Bucuresti, Calea Victoriei 124. 
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vastagfalú acélhenger nyúlik a hajó belse 
jébe. 

Ugy van szerkesztve, hogy a henger vé 
kamra alsó felét elborító vízbe beleérjen. R 
vetlenül ez alatt a henger alatt a mentők 
fenekén egy második erős acélajtó fekszik. 
vezet a tengeralattjáró belsejébe és ezen az 
tón keresztül másznak vaslétrán a mentők 
ba a soron következő tengerészek. 

Amikor a parancsnoktól utasítást kapi 
a tengerészek a hajó elhagyására, a soron 
vetkező emberek a szájukra csatolják a n 
terséges tüdő" gumivezetékét, elzárják az o1 
kat és felteszik a pápaszemet. Elindulnak a 

tőkamrába vezető vaslépcsőn és kinyitják 
ajtót, amelyet nyomban utána bezárnak. Bel 
nek a vészkijárathoz vezető acélcsőbe é 
kezelő tengerészek kinyitják a „vészkijárat 
A következő pillanatban a mesterséges ti 

felhajtó ereje a víz színére dobja a tengeré, 
Olyan gyors szokott ez lenni, hogy még vez 
zsinórt is visznek magukkal a menekülők, h( 
fékezni tudják a nagy sebességet. Minde 
percben két-két ember hagyhatja el a h 
Erre az ötperces időközre azért van szüks 
hogy közben a vészkijárat ajtajait kezelő ten 
részek ismét kiegyenlithessék a nyomáskülöl 
séget, amely a két ajtó kinyitása következtél 
beállott. Amikor már a tengeralattjáró minc 
utasa a felszínre ért: a két kezelőtengerész 
elhagyja a vészkijáraton keresztül az elsüllyi 
hajót. 

Sajnos, ez a módszer most nem vált 
mert, hír szerint, az egyik polgári személy bel 
szorult a kijáratban. 

Adományok a józselfalva 
tüzkárosaltak részére 

Lapuk kiadóhivatalához tegnap a követl 
ző adományok érkeztek: 

P.J. 
W. J. Orseva 100 
Sz. P. Orsova 100 
H.D. 200 

Összesen 5001 
Gyüjtésünk végösszege az eddigi adon 

nyokkal együtt 24.385 lei. A gyüjtést folytatj 
és az összes adományokat nyilvánosan nyugt 

hogy mindkét nemzet számára biztositják E 
pában azt a helyet, amely őket munkájuk 
teljesitményük szerint megilleti. Mindenes 
fontos kiküszöbölni a belső bomlás jeleit. 
Németország, mint Magyarország letörtél 
kommunizmust, igy csak természetes, hogy 
gyarország csatlakozott a Németorszá, 
Olaszországból és Japánból álló nagy vil 
tikai háromszöghöz. Hozzá kell még tenni, 
a két ország gazdasági viszonylatban kieg 
egymás szükségleteit. ; 
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Mindig voltak és lesznek emberek, akiknek 
minden égy van jól, ahogy van. Másoknak vi- 

ösen visszatérő panasza, hogy semmi 
gy, ahogy kellene, ahogy ők szeretnék. 

ontbatömörülésünk ügyében is, megteremve 
onatkozó gyümölcsöket az elfásultság, vagy 
kös elégedetlenség terén. 
Amig valaki magánvéleményt hangoztat, 

ddig könnyü felette elnézni. Elhangzanak 
onban, nem is olyan szük baráti körökben, ön- 
agukat illetékeseknek érzők körében olyan elő- 
beszélések is, amelyeket még idejében szőnyeg- 
kell vinnünk és fel kell boncolnunk, mert 

apjukban véve igen alkalmasak a lelkek meg- 
ételyezésére. 

őŐszintén szólva, nehezünkre esik az aláb- 
biakat leirnunk, mert aki a sorok között akar 
csak olvasni és a vitatkozó igazát firtatja s nem 
az emberek és dolgok felett álló igazságot ke- 
resi, annak hiába magyarázunk. Akik mindenütt 
a szeg mellé vágják le a kalapácsot s állandóan 
hadilábon állanak a logikával, azok aligha fog- 
ják egy ujságcikk tükrében belátni saját állás. 
pontjuk tarthatatlanságát. 

Ha nagyon burkoltan akarnánk kifejezni 
mondanivalóinkat, akkor azt irnánk, hogy még 
nem veszett ki nálunk a más portáján sepergetés 
nyárspolgári divatja, mely a jóindulatu kritika 
vagy a fölényeskedés és felvilágosultság leple 

att érvényesiti saját kicsinyes szempontjait s 
végeredményben gátolja az erők összpontositá- 
sát és maradéktalan kiaknázását. 

In medias res! 
Nem egyszer leszögeztük ezen a helyen, 
hogy az a jelszó, hogy „helyet a fiatalságnak", 
ugy értendő, hogy a nemzet fiatal értelmiségét, 
iparos, kereskedő, földmives társadalmát és a 
városi nép zömét alkotó munkásság értékes fia- 

tal elemeit be kell vonni a szervező és épitő 
munka irányitásába is, az évek vagy évtizedek 
óta küzdők mellé. Ez csak természetes. Nem ért- 
lük ezt azonban ugy, hogy valaki csak jelszava- 
kat fogadjon el, a tartalmat pedig elsikkasztja. 
Nem értjük ugy, hogy valaki az uj fogalmak- 
kal dobálózva is a megkövesedett ateista vagy 
antiszocialista recept szerint dolgozzon és azt 
akarja beleoltani a melléje kerülő fiatalságba, 
feledve azt, hogy annak életfelfogása és világ- 
nézete már merőben különbözik az övétől. Ami- 
kor uj szellemet sürgetünk, akkor elsősorban 
nem uj embereket, hanem megujuló közszelle- 
met követelünk: keresztényebb magyarságot! 
Keresztény magyar közszellemet! Nem barátja 
tehát a fiatalságnak, aki a maga ósdi, levitéz- 
lett rigmusait zengi és a világ színpadán már 
leszereplő, nemzetmérgező, lelkiismerethomályo- 
sító irányzatokat szeretné új életre kelteni. A 
szellem megújulása a legfontosabb s ezért szük- 
séges, hogy nem a korra, de szellemre nézve fia- 
talok kerüljenek a kormánykerék mellé. 

Amit ezenfelül szóvá teszünk, azt már az 
egység és összhang féltésével tesszük. Nem tud- 
juk, kitől és honnan, de elindult és hallatja sza- 
vát egy irányzat, mely szerint meg kell akadá- 
lyozni, hogy a népközösség szellemi irányitásá- 

befolyásos szerephez jussanak az - egyhá- 
zak. 

Ha ezt valamelyik kávéházi törzsasztalnál 
mondaná valaki, legfeljebb megmosolyognánk. 
Ott mondhatja. De hangulatot kelteni ilyen 
irányban a társadalmi érintkezés egyéb vonat- 

kozásaiban, ez már felelősséggel járó, következ- 
ményeket maga után vonó eszmeterjesztés. Ha 
valaki gőzölgő fekete mellett temeti a régi jó 
időket, amikor a munkástömegekkel még el le- 
hetett hitetni, hogy csak azért nem boldogulnak 

s azért nem kapnak rendes munkabért, mert 
pa papok az urak pártján állanak és együtt 
nyomoritják a szegény népet", ha valaki ezen 
busul, hát legyen. Azt is megteheti. Azóta már 
nagyot fordult a világ, sorja. Láttak a munkás- 
tömegek olyan csodát is, amikor kapitalista 
énzen robbantottak templomokat, iskolákat és 
ommunista izgatás vádjával küldtek kényszer- 
unkára papot. És látták, éppen nálunk, ki- 

ja 

Mindezt kötelességszerüen jegyezzük meg, 
mert akik a fenti kijelentést terjesztik, azok az- 
al támasztják alá az általuk mondottakat, hogy 
az tulajdonképpen nem is egyéni nézet, hanem... 
halljunk csak oda: közvélemény! 

Csak a tudatlanság és rosszakarat - vagy 

alán a tehetetlenség - adhatja manapság I- 

Keresztény közszellemet! 
valakinek az ajkára ezt a kérdést: de hát tu- 
eldenppen mit tettek és tesznek az egyházak 
a kisebbségi magyarságért? 

Ha egy polinéziai őslakónak támadna ilyen 
naiv kérdése vagy értelem-deritő kételye, azon 
nem csodálkoznánk. De olyanoknak, akik itt él- 
nek s járnak körünkben... olyanoknak... Va- 
lami szánandó lelki elferdülés jele ez. Nem 
struccmentalitás. Több ez. Keserüségünkben ugy 
mondanánk: közönséges árulás. Elárulása an- 
nak, amink még meg van ezekben a gondterhes 
időkben. 

Vajjon mi gyengitheti meg az ilyetén be- 
szélők látóképességét, hogy ennyire el tudnak 
nézni a szinte egyetlen átfogó jellegű kisebbségi 
kulturerőforrás felett, jótékonysági müvek fe- 
lett. amiről nem is jó sokat beszélni, mert fel- 
ynk az oktalan gyanakvás baljós figye- 
ését... " 

Mikor fogják némelyek megtanulni, hogy 
a kultúrmunka, a nevelés, az áldozathozás, a 
könnyek letörlése, mindez - nem babona. Mert 
ugy szól a fáma: az egyháznak és papijainak 
hagyjuk meg az ő babonáikat. 

Régi patinás jelszó ez. A századeleji anti- 
klerikálizmus csökevénye. Amikor kiagyalták, 
akkor is hamis volt, ma pedig egyenesen azok- 
ra alkalmazható, akik még használják. Ők hisz- 
nek babonás fanatizmussal abban, hogy fenn- 
tarthatják a társadalmi ellentéteket, a népi 
egységet megbontó kasztrendszert, a hitetlen 
anyagelvüséget és kiirthatják a kereszténysé- 
get. 

Sajnos, - állapitja meg a mellébeszélés egy 
másik fázisában ez az irányzat, - sajnos, hogy 
nem egy erdélyi magyar közösségben, nem egy 
városban az egyházak, illetve egyháziak kezde- 
ményezték a népközösségi kulturszervezkedés el- 
ső lépéseit. .. és szavuk lesz nálunk is a szellemi 
irányitásban... 

Sajnos! 
Érzed, kisebbségi magyar testvérem, mi- 

lyen guny és tehetetlenség van ebben a szóban, 
hogy sajnos? Benne van az is, többek között, 
hogy sajnos, hogy ő... és nem én. Sajnos, hogy 
a tekintély indit és nem az ambició. Érzik ebben 
a szóban, hogy „sajnos", az a szánalmas ta- 
nácstalanság és totyogás, amely tehetetlen ke- 
serüséggel nézi, hogy az erők, a népi erők, a népi 
életforrások kissé máskép alakulnak és szine- 
ződnek, mint egyesek tervezték és remélték. 

A végső oka mindennek ugyanis itt kere- 
sendő. A magyar nép arra hallgat, aki vele és 
érte dolgozik. Arra, aki áldozatot is hoz érdeké- 
ben. Ebben elsők között van mellette ugy a 
katolikus egyház, mint a protestáns felekezetek. 
Mi csodálni való van azon, ha ez a munka te- 
kintélyt biztosit. A nép mindig realista. Annak 

sovara FUrnó 

BONGOAII VILLI 
Elsőrangú penzióval egybekötve. - Közpon- 
ti fekvés, közel a Medve-tóhoz. - Napos 
terrasz. - Modern komfort. - Folyóvíz 
minden szobában. - Elsőrangú román, fran- 

cia és magyar konyha (diétikus is). 

Időszerü 
mérsékelt polgári árak 

Az előszezónban napi 120 lei - Családoknak 
edvezmény! 

Előjegyzések Timisoarán: Bul. Carol I. I. 
emelet, 1. sz. Papp Margitnál, vagy Sovatan: 

Pensio Villa Concordia 

hisz, amit lát. Ma látja, hogy egyháza nemcsak 
vallási érzéseinek hivatott gondviselője, de né- 
pi kulturájának is fönntartója, védelmezője, to- 
vábbfejlesztője. 

S ha úgy tetszik, a nép mást is lát. Látja, 
hogy egy közösségi mozgalomban az egyházak 
szerepe nélkülözhetetlen. Kisebbségi egyházaink 
testvéri békében élnek együtt, megosztott kul- 
turfeladatok vállvetett munkájában és becsü- 

lik egymás teljesitményeit. Velük tehát minden 
közösségi mozgalom olyan hatóerőkre tesz szert, 
melyek a szeretet, béke, együttműködés biztosí- 
tékai. Ha nem is igyekeznek névleg és cimleg 
ott szerepelni az élen, a valóságban és nem is 
oly láthatatlanul mégis ott maradnak az élen. 
Az első sorban. A munka és áldozat frontján. 
Mellettük eltolódhatnak Jánosok, Péterek és 
Pálok szélsőjobbra, vagy szélsőbalra, tulzásba 
vitt antiszemitizmusba vagy antiklerikalizmus- 
ba, - kisebbségi egyházaink viszik tovább is a 
keresztény népi kultura fáklyáját, nem törődve, 
jár-e azért hozsanna vagy sem. " 

A keresztény közszellem legelső pillé- 
re, melyre támaszkodhat, a megértés, béke, 
összhang. Ezt keressük s ha kell, harcolunk is 
érte. Elégtétel és öröm számunkra, hogy éppen 
az ujabb nemzedék soraiban vannak sokan, akik 
a sallangmentes, jelszavaknak be nem dülő, igaz 
keresztény magyarság hordozói. Ott keresik a 
népközösségi erők összefogását, ahol kell. Az 
igaz kereszténységben. 

Az egyház helyén van. A nép is, A keresz- 
tény gondolat pedig izmosodik. Erősödik. Győz. 

Győz, mert hiszünk a keresztény életeszme 
vél e 

s 
Rendületlenül. 

Kulcsár Kálmán. 

A kladnói rendőrgyilkosság salyos következményei 
Aki ísmeri a gyilkos személyét és nem jelenti iel. agyonlövik 

Prágából jelentik: A német rendőrtörzsőr- 
mester meggyilkolása következtében tett intéz- 
kedésekkel kapcsolatban a kladnói rendőrkerüle- 

tet 50 ezer márka (2 millió lei) pénzbirság meg- 
téritésére kötelezték. A kladnói kerületi főtaná- 
csost utasitották, hogy a pénzbirság előteremté- 
sekor lehetőleg mentesiteni igyekezzék a cseh 

munkásságot és inkább a Benes-pártiakat és a 
gazdag zsidókat adóztassa meg. 

Kniecht Vilmos rendőrfőtörzsőrmester holt- 
testének felboncolása alkalmával megállapitást 
nyert, hogy a gyilkosságban legalább ketten vet- 
tek részt. A hatóságok elrendelték, hogy aki tud- 
ja, hogy a gyilkosságot ki követte el és ezti 
nem jelenti, lőjjék agyon. 

METRŐ 
ELMRALOTA 

SCALA KERTMOZI 

A SCALA mozi németül beszélő slágere! Előadások kezdete hétköznap: 5, 7 
és 9.30 órakor, Szombat, vasárnap és ünnepnapokon 3, 5, 7 és 9.30 órako 
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van a világ legnagyobb és 
A bélyeg ma már nemcsak gyüjtési ág, hanem 

divat is. Nagyobb népszerűségnek örvend, mint va- 

laha a Freudizmus és sok más izmus. „Békeidő- 
ben" a gyermekek szórakozása volt nagyobbára, 
azután fiaikra hivatkoztak a felnőtt gyüjtök, - a 
fiamnak teszem el a bélyeget, a leányomnak veszem, 
- mig elérkeztünk a nyilt szintvalláshoz. Ma már 
ezer és ezer szenvedélyes gyüjtő van, - vagy ta- 
lán a szenvedélyes" szó fölösleges is, mert iga- 
zán gyüjteni, csak szenvedéllyel lehet... 

VIKTÓRIA KIRAÁLYNŐ ARCKÉPE A 
HOSSZU SOR KEZDETÉN 

Néhány szóval, vagy posta-kifejezéssel: táv- 
irati stilusban, ismertessük a bélyeg történetét. 

Mai alakját Angliában vezette be Sir Rowland 
Hill. Az első felragasztott cimke 1840 május 6-án 

esztendős a bélyeggyüjtés, 
amelyből világszenvedély lett 
Carol király Öfelsége is gyüjtő. - Az angol király birtokában 

legértékesebb bélyegalbuma 
rázolja, szine fekete és értéke 1 penny. A rézmet- 
szetű képecske eszméje James Chalmes skót nyom- 
dászt dicséri, aki már 1884-ben ajánlotta a portó- 
zás e módját, de mint legtöbb kezdeményező, ő 
is visszautasitást kapott elismerés helyett. 

Az angol ötletet gyorsan átveszi a többi ál- 
lam. Svájc 1848, Bajoroszág 1849, Poroszország 

1850-ben vezeti be a bélyeget és ugyebben az esz- 
tendőben Ausztria is közös bélyeget használ Ma- 
gyarországgal. Ma már mindenütt meghonosodott 

a portózás e formája, melyet legutoljára, 1938 de- 
cemberében vezetett be Grönland, ahol e dátumig 
egyáltalában nem kellett a postáért fizetni, sőt a 
belföldi forgalomban most sem kell. Igaz, hogy a 

derék eszkimók ma sem csinálnak nagy gondot az 
irás-olvasás tudásából és sem a kereskedelem, sem 
a szerelem nem jelent tulságosan nagy forgalmat a 

szerepel. Ez Viktória királynő ifjukori képét áb- 

1 Sir Rowland Hill első Bélyege után kilenc év 
alatt mindössze 47 darab lát napvilágot. Ezek az 
ötlet küzdelmes évei, de 1849-től rohamos a fejlő- 
dés. A XIX-ik század végén 16.174 darab bélyeget 
ismer már a rendszeres katalógus. Jelenleg kere- 

ken 

5.000 bélyegnél tartunk, 

tehát aránylag nem is olyan hatalmas számnál - 
de ahhoz ez is elég nagy, hogy teljes gyüjtemény 
elérhetetlen legyen... 

A gyüjtés első nyomait 1846-ban találjuk meg. 
Ebben az időben már a bélyegkereskedelem is meg- 
indul, ha még egészen kezdetleges alapon is. A fej- 
lődés ezen a téren ugyancsak gyors. Ma már a bé- 
lyeg magánosoknak, de az államnak is éppen olyan 

nagy üzlet, akár a dohány, vagy más monopó- 
lium. Egyes állam ugyszólván hetenként ad ki bé- 
lyeget a legváltozatosabb ürüggyel és alkalommal. 
Amikor már nincs uj bélyeg-ötlet, akkor a pecsé- 
tet változtatja, az ugynevezett lebetűzést. Ez a 
gyüjtő zsebére menő spekuláció sohasem téveszti 
el hatását. ! 

Ennek az üzletiességnek fokozását különösen 
a délamerikai államoknál találjuk meg, ahol például 
Ecuador, Honduras vagy Szalvadorban szerződés 
állt fenn egy Seebeck nevű nyomdásszal, aki in- 
gyen szállitott minden esztendőben uj bélyegeket és 

ennek ellenértékeképpen az elmult évi kiadás ma- 
radványait visszakapta. Ezeket a darabokat azután 

gyüjtők számára igyekezett értékesiteni. Hatalmas 
vagyont szerzett ezzel. 

A legnagyobb gyüjtő maga az angol király, 
vagyis az angol korona, mert ez a mesébeillő gyüj- 
temény éppen ugy száll királyról-királyra, akár a 
korona gyémántjai. Egész termet töltenek meg ezek 
a kötetek, melyekben elsősorban Anglia és do- 
moniumai kaptak helyet. A legendás kék Mauritus- 

tól itt minden ugyszólván megtalálható. 

Gyüjtő Románia királya is, 

valamint az elhunyt egyiptomi uralkodó, Faud is 
hódolt ennek a szenvedélynek. Komoly bankárok, 
politikusok, tudósok foglalkoznak ma ezzel és most 

már nem szégyenlik ezt a régebben gyerekesnek 
hitt műfajt. A gyermek ma is gyüjthet, mint aho- 

gyan olvashat mesét, mig a felnőtt tökéletesebben 
csinálhatja ugyanazt, akár a könyvek terén... 

A posta és bélyeg kultuszának nagyon ked- 
ves és érdekes állomása van. Ilyen például a vi- 
lághirű washingtoni „Dead letter office", a halott 
levelek hivatala, ahol az Egyesült Államok minden 
kézbesithetetlen levele összefut. Egy régi folyóirat- 
ban olvassuk, hogy 18883-ban, tehát a posta fej- 
lődésének még aránylag alacsony fokán, egyetlen 
esztendő alatt nem kevesebb, mint 4 és fél millió 
darab került ebbe a temetőbe és ezek között 34.000 

értéklevél volt. Szédületes szám. A küldemények 
is része nyomozás, vagy felszólamlás utján elke- 

rült mégis a cimzetthez, de a legtöbb hiába várta 
feltámadást". Ezekből a levelekből hatalmas és 

értékes bélyeggyüjteményt lehetne összeállitani, 
mert hiszen a világ minden tájáról valók voltak - 
bizonyosan köteteket lehetne azokból a regé- 

Az első bélyeggy 

Gyüjtő Románia királya és az angol király 

grönlandi postának. 

üjtők 
Egyik hatvan évvel ezelőtti német szaklapban 

- mert a bélyeg irodalma már 80 esztendős - 
olvassuk, hogy nem érdemes már a gyüjtést el- 
kezdeni, mert 

egyes példányolk már megszerezhetetlenek. 
Szigoru megállapitás. Mit szóljon tehát az, aki 
esetleg csak most kezdett gyüjteni?! Az elv külön- 
ben nem helyes. Igazi gyüjtési ág nem is lehet tel- 
jes. A valódi kutató, gyüjtő, állandóan harcolni 
szeret, mind valami elérhetetlen ideálért, mert a 
küzdelemben mindig több örömet talál, mint a cél 

elérésében, a kielégülésben. 
A bélyeg kiterjedt birodalma mindinkább sok- 

rétűvé teszi a gyüjtést. Ma már nagyon kevés 
olyant találunk, aki mindent gyüjt. A specializáló- 

dás egyuttal törekvés a tökéletesség, teljesség felé, 
igy nálunk a legtöbben csak európai bélyeget gyülj- 
tenek, vagy csak egyes országokban kiadott cim- 

letet, némelyek csupán emlékbélyeget tesznek el, 
vagy éppen kép szerint csoportositanak: tájkép, hi- 
res emberek, állatok, vagy cimerek ésatöbbi szerint. 
Vannak olyanok is, akik csak ritkaságok iránt ér- 
deklődnek. 

Tévnyomatok, hibás feliratoli utáln loutatnal, 
melyelkből aránylag igen kevéás fonag közké- 

zen... 
An yi bizonyos, hogy minden gyüjtés szép, de azért 
csupa bélyeg-nyomorékot elrakosgatni mégsem he- 
lyes. Az igazi szép bélyeg éppen olyan kevésbé le- 
het ugyan ritka, mint az igazi jó könyv, viszont az 

esztétikai élvezet kárpótól bennünket azért, ha ér- 
tékben amazokat nem is érisel... 

Régi bünügyi krónikákban olvasunk már a ha- 
misitásról. Ez egészen napjainkig nem ment ki a 

divatból és és különösen felülnyomott darabokban 

mutatkozik nagy választék. Nem mindennapi eset 
e téren egy fiatal festőművész fogadása. A mes- 

ter boritékra pingált tiz pfenninges bélyegeket, de 
olyan ügyesen, hogy a postán nem vették észre és 

lepecsételve továbbitották a cimzettnek. Az ügyes- 
kedés mindamellett kisült és a szellemesség a fo- 
gadási összeg megnyerését jövedelmezte ugyan, de 

91 napi fogházbüntetésbe került a festőművésznek. 
Az ügyészségnek kevés érzéke volt ugylátszik a fi- 

latelista-művészet iránt. 

Befejezésül a legidőszerűbb bélyegproblémát 
regisztráljuk. Ez nem valami felemelő, de a posta- 
értékcikk nagy népszerűségére jellegzetes. Ujabban 

nem csak pénzzel, fizetési eszközökkel folyik tilos 
üzérkedés, divatos szóval: sibolás, hanem bélyeg- 
gel is. Egymásután olvassuk most a léprement 
csempészők büntetését, azokét, akik 

vagyonokat bélyeg alakjában alkartak az on- 

szág terüledéről kijuttatni. 

Szomoru jelenség, de gyüjtés nem lehet áérték nél- 
kül és ami értékkel van összekötve, annak nyomá- 

ban jár a bűn. Szerencsére azonban a vétek több- 
ször elrettentő példa, mint követendő cselekmény, 

így reméljük, hogy ez a szép gyüjtés, divat, átesik 
majd ezen a tisztitótűzön és megmarad annak, ami- 

nek indult: jóakaratu emmberek békés szórakozásá- 
nak. kikapcsolódásnak a robott hétköznapjaiból. 

1939. június 12. 

A fogorvosok KOLYNOS-t 
ajánlanak a gyermekeknek. Miért ? 

Mindan anya tedja hogya Kolynos használatát. A 
közönséges fogkrémek. fogorvosok garantáljék ennek 

emelyek ártalmas és szintel az édesen habzó fogápoló 
enitö anyagokai tartalmar- szernek pompás hatását. 
nak, tönkreteszik a gyarmekak amely valóban tiszfifja és 
fogainak finom zománcát. gyégyitja a szájat ugyanak- 
Ezért ajánlják. a fogorvosok Kor pedig a fogaknak 
különösen a kicsinyak részára rendkivüli fényt kölcsönöm 

TEGYE RAGYOGÓVÁ cAzDAGsAcosAsa 
mOsoLrÁT KOLYNOS éltal VÁSÁROLJON NAGY TUBUS. 

KOLYNOS 
antiszeptikus 

: 
FOGKRÉMET 

PARISBAN most széltében derülnek azon 
a különös tréfás eseten, ami nemrég a társaság 
egyik ismert tagjával, egy vegyészeti nagyipa- 
ros feleségével, az egykor hirneves szinésznővel 
történt. Az előkelő urhölgy szenvedélyei köze 
tartozott a mindennapi kiadós fürdés és ezt any- 
nyira tulozta, hogy naponta órákat töltött a 
fürdőkádban, mégpedig rendszerint abban az idő- 
szakban, amikor vendégeket szokás fogadn 
Minthogy vendégei kedvéért sem tudott lemon 
dani a fürdésről, megkérte a férjét, készitsen szá- 
mára olyan vegyi anyagot, mely a fürdővizben 
oldva, azt átlátszatlanná teszi. A féri, aki tudós 
vegyész is, eleget tett a kérésnek s gyári kuta- 
tómühelyében csakhamar előállitotta a kért 
anyagot. Az asszony, ezzel, tetszése szerint, tej 
fehérre, kékre, vagy zöldre szinezhette fürdőjét 
s az jobban eltakarta testét, mint a legdivato- 
sabb estélyi ruha. Most tehát már nem kellett le 
mondania kedves szórakozásáról s fürdőkádja 
körül fogadhatta vendégeit. Szabályos estélyek 
zajlottak le a fürdőszobában; a vendégek teáz 
tak, koktéleztek a kád mellett és meghitten cse- 
vegtek a szép hölggyel, akinek mindössze feje 
volt látható a vizből. A fürdőkádas vendéglátá 
sok hire csakhamar elterjedt egész Párisban. 
Aztán egyszerre csak megdöbbentő esemény 
történt. Az egyik pazar „kádas estélyen", m 
már valóságos társadalmi eseménynek számitott. 
az egyik vendég, aki maga is jeles vegyésztudós 
tréfából, a magával hozott vegyi anyagból ész 
revétlenül egy maréknyit beledobott a kád vizó- 
be. Éppen javában folyt a kedélyes terefere, 
mikor az előkelő hölgy észrevette, hogy ven 
E elhallgatnak és mereven a kádra bámulnak 
övette pillantásukat és - ó borzalom! - ész- 

revette, hogy a viz sürü kék szine szemlátomási 
halványul, Kivilágosodik. A vendégek ekkor má 

rohantak kifelő a szobából, de mielőtt az utols 
is kikerülhetett volna, a kádviz kristályosan á 
látszóvá vált. A tréfás kémikus vendég ugyani 
olyan oldóanyagot csempészett a vízbe, mely 
szinező készitményt kicsapta belőle s igy a vize 
megtisztitotta. A kádas vendégfogadások azó 
megszüntek. 

CCROYDON, Leondon külvárosának hat 
i hatalmas arányu földalatti tömegbuvól 

épitését határozták el, mely békeidőben a 
kocsik várakozó helyéül szolgál majd. Több 
800 gépkocsi talál benne helyet, hábora 
edig 30 ezer főnyi embertömeg menekülhet 
E a repülőbombák elől. A 300-360 ezer foi 

/ 

.. ják előteremteni. 
becsült épitési költségeket kölcsön utján 
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Nyomoru 

Cumpanas 

temesvári anyakönyvi hivatal halálozási 
nyvébe tegnap bejegyezték, hogy meghalt 
as Gheorghe ötvenkét esztendős napszá- 
kórházban lehelte ki lelkét. Abba a Z0- 
amely az elhaltak hozzátartozóit tünteti 
ták, hogy a felesége, született Bugariu 
ismeretléen helyen tartózkodik. 
néhány sor mögött izgalmas életregény 

dik meg, amelyről évek előtt az egész vi- 
beszéltek és amelyről a földkerekség min- 
elvén megjelenő ujságok írtak. 

Nem Cumpanas Gheorghe volt a nevezetes 
lély, hanem a felesége, született Bugariu 

. 
asszony volt ugyanis a hírhedt vörös- 

hás hölgy, Dillinger amerikai gengszter- 
király barátnője és árulója. 

Kezdjük az elején. 
Cumpanas Gheorghe a bánsági Nagykomlós 
bpen született. Már javakorabeli legény 
amikor megismerkedett a Nyerőből szár- 
Bugariu Annával. A faluban nem volt 

b leány nála és mivel Cumpanas is délceg 
y volt, hamarosan egymásba szerettek és a 

orú előtti években házasságot kötöttek. 
A fiatalasszony azonban kivágyott az egy- 
ú falusi életből. Szűk volt neki Nagykomlós. 
bírta a férjét, edoreljata ki Ámeri- 

á 
közvetlenül előtte, hogy Európában megkez- 
tt a négy évig tartó szörnyű vérfürdő, át- 
Sztak az Öceánon és meg sem állottak Csi- 

01g. 
uu mpanos Gheorghe, akinek nem voit ta- 

ipara, munkás lett az egyik húsfeldolgozó 
rban. Kegyetlen napszámot végzett kora reg- 
ől késő estig. Többet keresett, mint Európá- 
de a feleségének, aki Amerikában hamaro- 
kiművelődött és divatosan öltözködött, ez 
t volt elegendő. 

shessen valamit. 
Anmerikában akkoriban volt legszigorúbb a 
ztilalom és vele együtt a legszemérmetle- 

b és legvakmerőbb szeszcsempészet. A szesz- 
npészek koronázatlan királya Dillinger volt. 
dája nemcsak megrendelőknek adta el a 

t, hanem egész sor titkos lebujt tartott 
, ahol inni és kártyázni lehetett. 
Cumpanas Gheorghe felesége eddig még ki 
derített módon 

: é kel 
ezek megbízták az egyik ilyen títikos le- 

buj vezetésével. 
; is számítottak és helyesen, hogy a szép 

kony kedvéért a szeszforgalom megsokszo- 
ódik. 

1 A húűsfeldolgozó gyárban robotoló Cumpa- 
Cheorghenak ez azonban nem volt ínyére, 

mivel a felesége minden kérése, rábeszélése, 

pia fenyegetés ellenére sem hagyta abba azt az 
foglalkozását, szakított vele és ettől kezdve 
Félt Nagyamerikában, mint a kivert állat. A 
gháború után aztán vissza is tért Európába. 

Cumpanas Anna hamarocsan ismert lett a 
kágói alvilágban. Nagyon sokat keresett. A 
ivatcsabb ruhákban járt és autója is volt. 
mi Dillinger, a szeszcsempésző banda vezére, 
n l időnként ellenőrízte a titkos lebujokat, egy 
uilalommal bevetődött az asszony által vezetett 

iségébe. Mindent rendben talált, de leg- 
ébb az asszonyt, aki megtetszett neki. 

ől kezdve éjjelente megfordult a helyi- 

égben. Közte és az asszony ött barátság, 
majd szerelem fejlődött ki. 

Cumpanasné otthagyta a lebuit, amelyet 
ra bíztak és ezentűl állandóan Dillinger mel- 

olt, akinek kedvéért kizárólag piros színű 

ákat hordott és ez hozta meg neki a vörös 
hölgy elnevezését. Dillinger nemcsak sze- 
szonyt kapott benne, hanem remek ta- 

ltul és elhagyottan 
eghalt a temesvári kórházban 

nger amerikai gangszterkirály barátn 

Körülnézett tehát az asszony, hogy maga is 

Gheorghe, 
őjének, a vörös ruhás nőnek a férje 

Igen ám, csakhogy az asszony kémeitől 
megtüdta, hogy Dillinger olyankor, ikor üz- 
leti úton van egyedül, más nőkre is tekint. Ez 
mindinkább felkeltette benne a féltékenységet. 
Végül annyira elkeseredett, hogy elhatározta: 

Dillingert, akit esztendők óta hiába akartak 
letartóztatnia, a rendőrség kezére juttatja. 

Nehogy megbánja tervét, hamarosan végre- 
hajtotta azt. 

Besúgta a rendőrségnek, hogy Dillingerrel 
az egyik mozi délutáni előadásán vesz részt és 
utána karonfogva jön ki vele. 

Amíg Dillinger a moziban szórakozott, ad- 
dig a rendőrség emberei megszállották a mozi 
előtti teret. 

Dilinger vígan jött ki a moziból. Cumpanas 
Anna, aki karonfogya haladt vele, hamarosan 
észrevette a polgári ruhába öltözött rendőr- 
parancsnokot, akivel az egészet megbeszélte. A 
rendőrtiszt szemének intésére elengedte Dillin- 
ger karját és két lépést oldalra húzódott. 

Abban a pillanatban megszólalt a rendőrsé- 
gi kézi gépfegyver és Dillinger szitává lőtt 
teste holtan bukott az aszfalton képződött 

vértócsába. 

Az árulás után a vörös ruhás asszonynak 
Amerikában nem volt maradása. Félt a geng- 
szterek bosszújától és a rendőrség segítsegevel 
7 amely segítség készpénzben ötvenezer dollárt 
jelentett - eljutott Newyorkig, ahol titokban 
hajóra szállott. 

Cumpanasné egy darabig Párisban élt, majd 
hazajött a Bánságba és megkereste a férjét. 
Válni akart Cumpanas Gheorghetól, hogy a 
multtal megszakítson minden köteléket. 

Cumpanas Gheorghet megtalálta Nagy- 

mmnkemmam iszmszukalan eluazmznsaa 
BUZIAS idei attrakciója, a tündérkerttel 
ellátott és minden elképzelhető kényelem. 

E mel felruházot É 

PENSIUNEA 

Vila Marcot' 
melynek ultramodernségén csak a dumping 

árai tesznek tul. 
Telefon: 10 sz. Rádió, patefon, saját angol- 
park. Buziás-bái. I. Duca ucca 15 szám. 

Tulajdonos: 
Miargareta dr. Boca 

anmmr asmezm om s 

komlóson, ahol az napszámoskodott. Mikor meg- 
hallotta, miről van szó, kijelentette, hogy nem 
válik. Ha a felesége eddig is válás nélkül élte a 
világát, - mondotta -, folytassa ezt, de nem 
mint elvált asszony. Dillinger egykori barátnője 
még néhányszor próbálkozott megállapodni 
Cumpanassal, pénzt is ígért neki, de hiába. Az 
asszony akkor Temesvárra jött, itt élő rokonai- 
hoz hivatta Cumpanast és azok segítségével 
akarta férjét, aki hosszú idő óta már csak név- 
leg volt az, megpuhítani. 

Nem sikerült. Erre dühösen elutazott. Alli- 
tólag Eucurestiben van jelenleg, ahol az éj- 

szakai lokálokban látható. 

Cumpanas Gheorghe nem tért vissza Te- 
mesvárról Nagykomlósra. Odahaza sokat bosz- 
szantották a feleségével. A városban nem is- 
merték. Itt napszámoskodott, tengődött. Két- 
három év óta egyre kevesebbet keresett. 1939- 
ben már nem talált munkát és hajléktalanul csa- 
vargott az uccán. Teljesen legyengült az éhezés- 
től. Aprilis 24-én a piactéren összeesett. A men- 
tők kórházba vitték, ahol megállapították, hogy 
hat nap óta egyetlen falat étel sem volt a gyom- 
rában. Szervezete teljesen tönkrement és a kór- 
házi ágyról nem kelt fel többé. Most megváltot- 
ta szenvedéseitől, nyomorától a halál. 

Cumpanas Anna pedig özvegy lett. Vajjon 
mikor értesül róla? (k. e.) 
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Leromb 

Altalános az a vélelem, hogy a forradalmakat 

nem lehet irányitani. A francia nagy forradalom 

két évi kezdő szakasza azonban mégis azt bizo- 

nyitja, hogy ezen szabály alól is akad kivétel. 

Mert a nagy forradalom minden szála a párisi 

Saintonge uccai ház harmadik emeleti szegényes la- 

kásában futott össze, ahonnan a „megvesztegethe- 

tetlen? irányitotta a hadműveleteket és ahonnan 

csak egy intés kellett és máris rendre kaszabolta a 

guillotine a fejeket. Ki volt a megvesztegethetet- 

len? Mindannyian tudjuk, hogy Maxmilien Ro- 

bespierre, aki második jelzőnek a terror oroszlánja 

cimet kapta. Megdöbbentő hatalomra tett szert 

ezekben az időkben a nemrég még ismeretlen, szür- 

ke arrasi ügyvéd, tőle reszketett egész Franciaor- 

szág, nemcsak a forradalom ellenségei, hanem még 

legodaadóbb hivei is, a jakcbinusok. Mert ez a fa- 

natikus, nem ismert családot, barátot, távol voilt 

tőle minden érzés és emberi vonzalom, csak meg- 

váltó eszméi fantomjait kergette a szüntelenül del- 

gozó nyaktiló ütemére. 

De amilyen kegyetlen volt a többiekhez, ugyan- 

olyan rideg volt önmagához is ez a pihenést, fény- 

űzést, vagyont visszautasitó, anyagi vágytalanság- 

ban élő aszkéta, aki éjszakáját és napját az ott- 

hena, a konvent és a jakobinusok klubja között osz- 

totta meg, amelynek elnöke volt. Vajjon milyen volt 

Franciaország teljhatalmu diktátorának lakása, aki 

két évi uralkodása alatt minden királyoknál külön- 

ben gyakorolhatta az egyeduralmat? Székelhetett 

adót is. Mert Cumpanasnénak sok érzéke 

az üzlet és a csempészet iránt. 

.. 

ilmek mozija 
/ 
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volna ő Versaillesben, vagy válogathatott volna 

pompás otthont bármilyen palotában, de ő megma- 

angol királyi pár Kanadában. - 

lták Párisban azt a házat, 
amelyből Robespierre 

a francia forradalmat irányitotta 
1 

bemutatja a rendkívül érdekfeszítő és izgalmas 10090 németül beszélő rendőrfilmet. 
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Főszerepben: HARALD PAULSEN - Erich Engels rendezésében. - Paramount híradó 
A Sdualis tengeralattjáró. - Az acéltüdejű 
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eni 

radt a Rue de Saintonge harmadik emeleti ócska la- 
kásban, amely egy keskeny szobából és egy ki- 
csinyke konyhából állott. A konyhán keresztül kel- 
lett belépni ebbe a történelmi nevezetességü szo- 
bába, ahol kora hajnalig lobogott réveteg fényben 
a dolgozóasztal párkányán a faggyugyertya. Vaj- 
jon mik lehettek a gondolatai ennek a végletekig 
elzárkózott, bitokteljes embernek, aki soha senkinek 
sem tárta fel a szivét? Vajjon megremegett-e va- 
lahogy belülről, amikor látta, hogy már elnyeléssel 
fenyegeti az a szenvedélytenger, amelynek vihar- 
hullámait ő korbácsolta fel? Vajjon nem voltak-e 
pillanatai, mikor ez az érelélek megrendült és fel- 
sóhajtott: Nem lett volna-e jobb szürke ügyvéd- 
nek maradnom Arrasban? 

Mert forgandó ám a sors és ő, aki a legmaga- 
sabban állott, ő zuhant le hirtelen a legmélyebbre. 
Tavaszi ünnepet tartottak. Rebespierre ment leg- 
elől a fején virágkoszoruval, utána vagy harminc 
lépésre a nemzetgyülés, majd utánuk egész Páris 

közönsége. A nép pedig suttogott-bugott: Nézd 
csak Robespierret! Egészen egyedül legelől megy! 
Hát több már, mint az egész konvent együttvéve] 
Valóban több velt, ő volt a terror lelke. És ime 
alig telv el egy hét, már az ő feje is lehullott a 
fürészporos kosárba. Igy mulik el a világ minden 

dicsőségee De elmulnak a dolgok is. A napokban 
lerombolták Párisban azt a házat, ahol 1789-től 
1891-ben bekövetkezett vérpadhaláláig Robespierr 
Jakott. Igy eltünt és porrá vált a nagy forradalom 
legnevezetesebb, kőbevésett dokumentumz: 
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Egy nemrégen még ragyozó bonviván apró- 
nhirdetést csusztatott az egyik kolozsvári lapba és 
eszerint, jó háznál vagy családnál csekély ellátásért 

valamelyes felügyelői, portási, házmesteri alkalma- 
zást keres". Nem vádoljuk azzal, hogy késő reklá- 
mot akar nevének szerezni azzal, hogy ugy kezdi 
az apróhirdetést, hogy mindezt ő „Fratta Géza 46 
éves volt szinész, 20 évi működés után kéri". Nin- 
csen ebben semmi szerénytelenség, de sokkal több 
keserűség, önvád és a társadalom megvádolása. Jól 
tudta, hogy kivénült bonviván nehezebben kap ház- 

mesteri állást, mint egy megöregedett szerelőmester. 
Tudhatta, hogy e háziurak általában konzervativ 
lények, akik a házirend pontos betartását inkább 
bizzák a kiszolgált bakakáplárra, mint hangjukat 
vesztett baritonistákra. És mégsem tudta megtagad- 
ni magától azt az öntépő gesztust, hogy urbi et 
orbi hirdesse, hogy én a hajdani szinpadi csillag 
dohos házmesterlakásra vágyom és az élet minden 
öröméből csak annyit kivánok magamnak, ameny- 

nyit a „valamelyes ellátás? jelent. Nem S. O. S.- 
jel ez, az erdélyi szinészet viharbakerült gályájáról 
mert azok, akik ezen valaha voltak, ma már tudják, 

hogy a gálya már elsüllyedt, révbe nem ér soha és 

a vidéki kávéházak egyforma, szürke zugából les- 
nek arra a valamelyesre, ami az esti komédiázásért 

a helyi intelligenciától kitelik. 
Egy szinész, hozzá a javából, megunta ezt a 

faluzást, megunta ezt a garasos művészkedést, a 
hajdani kitűnő ruhák vasalásával és fénytelenité- 
sével járó küzdelmet és bebujt egy kolozsvári pince- 
lakásba, ahonnan apróhirdetésmanifesztumot küld 

a szivekhez a csekély ellátásért. Házmesteri állást 
keresni szoktak. A munkakinálat presztizsjogán még 
a legráutaltabb pára is ugy fogalmazza kenyérleső 

kisérletét, hogy „keres" ilyen vagy olyan állást. 
Csak itt, a Fratta Géza apróhirdetésében olvassuk 
az idegenszerű szót, hogy „alkalmazást kér" A mun- 

kához való jog erőtlenül 
fohászkodásba változik és ez az energiátlanság nem 
illik a jövő házmesteréhez, akinek egy egész bér- 
házat kell fegyelmeznie és rászólni mindenkire, 
aki tizenegy óra után perol, vagy tulhangosan és 
tulhamisan vegyiti a népies dal elemeit a délutáni 
mosogatásba. Én például, régi éjszakai hazajáró 

vagyok és a kapualjba szűrődő holdvilágnál megfi- 
gyeltem, hogy a házmesternek a kapupénzre nyiló 

tenyere nem az a tenyérnyilás, amilyen a koldusé. 
Az nem kér, hanem követel. Abban a félhomályban 
is ott csillog az ellenszolgáltatás tudata az, hogy ez 

a pénz jár és nem nagylelkű adomány. Milyen rosz- 
szul játszik ez az egykoron jó szinész ebben a sze- 
repkörben, amikor megalázkodó stilust visz be a 
megélhetésért folyó harcba és a sakszavas hirdetés- 
üzenet elárulja, hogy milyen sulyosnak érzi azt a 
sorsot, amely őt a tisztes felügyelői pályára so- 
dorja. 

A szép, megható apróhirdetés szövegében 
egyébként is szánalmas az a beállitás, amellyel a 
művész mintegy életének főkönyvi lapját látszik ki- 
fölteni és a tartozik oldalra a 20 éves szinészi pá- 
íyát, a követel oldalra pedig „a csekély ellátás 
hő óhaját vezeti és ezzel rámutat, hogy itt egy 
nagy deficit tátong, egy passziv egyenleg, mert husz 
éves művészi mult után nem egy házmesteri állás, 

hanem több járna, talán még husz esztendő a vilá- 
got jelentő deszkákon, talán nyugalmas polgári 
élet. Mindezt pedig nagy szerénységgel sejteti, de 

éppen ebből az összehúzódásból kiált ki a vád a 
társadalom és az önvád önmaga felé. 

Az ujságok foglalkoztak az esettel és felkinálta 
magát néhány tollbafutó szólam, mint például az, 
hogy finita comédia, avagy sic transit gloria mundi. ' 
Ezek a cikkek alkalmazkodtak ahhoz a kétségbe- 
esettséghez, amellyel egy bonvivántemlék, a maga 
zátonyán a kérdéses apróhirdetést megirta, de ugy 
érezzük, hogy az élet látszólagosan nagy tragédiái 

felett kell iegiobban tisztánlátásunkat megőrizni. A 

összeomolva társadalmi 

46 év mindenképpen passziva, minden egyéni élet 
dicsőségének összeomlását jelenti és utána sokkal 

kevesebb jöhet, mint amennyi annakelőtte volt. 
Időben sem jöhet, annyi még kevésbbé a cselekvés- 

ben és a dicsőségben. De hát csak a szinész veszti 
el az ifjuságot; csak ő lehet irányvesztett az örege- 

dés borus napjain, csak ő veszit azzal, hogy az élet- 
öröm egyre gyengébb lesz és azzal gyakoribbak a 
rheumatikusabb hasogatások? Miért beszélnek a 
dicsőség csillagának lehullásáról olyankor, amikor 
az kerül az élet szomorú piacára, aki a napos útról 
fordult oda, sőt olyan isteni perzselésekből, amilye- 

nekben nekünk sohasem volt részünk. Nem kispol- 
gári irigység ez és nem kielégültség ez az élet ki- 

egyenlitő bölcsességének a láttán. Csak nem tudjuk 
megérteni, hogy a művészember, aki élete delén más 
pályára szorul, miért érdemel több cikket (sőt ez- 
zel a cikkel is eggyel többet) csak azért, mert mö- 
götte a legslágerebb operettek szerepei állanak, a 
melyekben megejtette a romantikus vagy hisztérikus 

hajiamuságu hölgyek szivét és miért nem néz 
életnek arra a robostáborába, amelyben azok 
nak, akik szintén önhibájukon kivül, az élet 
kán összeomlani látják azt, amik voltak és 
akartak. Miért olvasom harmadszor ehéten, hog a 
„szőke csoda", a vidéki szinészek favoritja, Zd. 
helyi Anna „kényszerült" kávéházat nyitni és Ey 

sort sem irtak arról, hogy Rézinéni, akinek 
hirtelen meghalt, három árvát és még több 
lező hagyva maga után, élelmiszerboltot 
minden reggel öt órakor kel, hogy olcsón vehse 
meg a retket? 

Finita la comédia?... Hiszen minden szin 
játszmának vége szokott szakadni és ezt a s 
nálunk is jobban tudja. Mindennap véget ért 
valdai játék és az életnek ez az eltagoltsága 

mígos m 

Károlj, al 

hnhamarább fogy el. Más életbajnokok az ész, vag 

mezteti őt, hogy egyszer a szinészi szerep is 
ér, sőt nem is mindig happy anddel. A szinészet 
rópénze, amellyel az élet örömeit megvásárolj: 
szépeég és ifjuság, amely pótolhatatlanul és 

fizikai erő segitségével vásárolják meg a napi 

„valamelyes" ellátást és ezek legtöbbször késől 

és lassabban fogynak el. A művésznők és a mű 
is igyekeznek az ifjuság és szépség kincsállo 
nyát minden eszközzel meghosszabbitani, sok el 

ményt is érnek el, de mégis rá kell eszméln 
arra, hogy egyszer a véglegesség rémületével 1 
kell kapcsolódni a polgári életbe, akárhogy, a 

a kávéillata, akár a hónapos retek harmatos eg 
nisége mellett, akár úgy, hogy minden korhely 

csengetésére jelenésre ébred az ember és a m 
boldogule ügyelő jut félálomban a tudatába, 
olyan kegyetlenül tudta nyomni a csengőgombot 

Altalában mindig nagyobb sajnálat illet 
kat, akik az élet csúcspontjain éltek és a haj 
diadalmas élet jogán ezeknek, több jut ki a má 
szivéből és zsebéből, már kinek honnan jobban 
lik. Az emberek szolgateremtésének és még a le 

kott csillagoknak is több részvéttel adóznak az 

mert valaha azoknak több volt abból, amiből n 

egyáltalában nem jutott. De szánalmas sorsfőrdt 
tok felett nem fujjuk a forradalmositás harso 
ját. Az élet mindent bölcsen kiegyenlit és fő, h 
mindenkinek jusson valamelyes élet, egy kis polg 
koszt. 1 

Mese-e a 180 esztendős 
néger asszony? 

A tudósok megfigyelése szerint a kulturember könnyen 
elérheti a 100 esztendőt 

A minap figyelemreméltó hir jelent meg a 
világsajtóban és általános feltünést keltett. Ez 
a hir arról szólt, hogy egy néger asszony száz- 
nyolcvan évesnek vallotta magát. Hogy az em- 
ber meddig élhet, az általában érdekli az embert. 

Ezzel kapcsolatban a párisi élettani intézet 
igazgatója a tudományos megfigyelésekből és 
saját kisérleteiből és észleleteiből a következő- 
ket állapitotta meg: 

A rövidebb, hosszabb életű bogarak és hoz- 

zájuk közelálló egyéb állatok után megtudjuk, hogy 

az óriáskigyó huszonhárom esztendeig él. 

Megcáfolja azi a legendát, amely szerint a tek- 

nősök háromszáz évig élnek. 

Ezeknek a hidegvérű állatoknak élettartama átlag 
ötven esztendő. A halak közül a harcsa eléri a száz 
esztendőt is. Mindezeknél sokkal érdekesebb a ma- 
darak életkora. 

A varjufélák száz évig élnek. Az icinke-picinke 
rigócska is megéri - ha el nem kapja ragadozó 
madár - a 18 esztendőt. A házi veréb még fog- 
ságban is megéri a 13 esztendőt. A tavaszi jóslatok 

madara, a kakuk, a megfigyelések szerint 32 évig 

él. A tyúkleves hőse: a házityúk 7 évnél tovább nem 
igen tartja magát. Az élet szenzációja a papagáj. 

általában 100 éven felül élnek, 

170 év a maxknális élettartamuk, Neumann szerint 
300 esztendeig is elélnek. 

Az eddigi megfigyelések szerint a fejedelmek 

elegáns vadászati „eszköze", a sólyom, maximálisan 
164 évig él. Az emlősök élettartamáról szóló megfi- 

gyelések a huszonöt évig élő szürke óriás kengurú- 

val kezdődnek. A mókuska tizennégy esztendeig él. 

A patkány huszonhét-harminc hónapig és az ember 
legközelebbi barátja, a kutya, tiz-tizenkét eszten- 

deig, a nagyobb fajták tizenöt-tizenhat évig. Harms 
megfigyelése szerint a tacskó tizenhét évig él. Leg- 
tovább azonban a macskatulajdonságu, kissé alat- 
tomos spicc él. Kedvező körulmények közt megéri 
a huszonhat évet is. 

A sivatag királya, az orcszlán harmincöt évig 
él. Az óceánok fejedelme, az óriás bálna mindössze 

1 

huszonöt esztendeig él. A dzsungelek legyőzhetetl 
császára, az elefánt, - ha csak le nem lövi! 
dász - 

könnyedén megéri a kétszáz esztendőt. 

Ennek a felét, száz esztendőt, a rinoceros. 
Végül, ami a magát száznyolcvan esztendősi 

valló néger asszony esetéből való aktualitást 

szóval, hogy a száz és háromszáz év között élő 
sóbbrendű hüllők és madarak után, meddig élü 
mi emberek, hivatkozni kell Friedenthalra, aki 
gáévá teszi azt a nézetet, hogy 

az öregedés az emberszabásu majmoletól a 
náptörzsekig és ezeletől a kulturemberig, egyi 

később áll be. 

Kiemeli, hogy nem szabad azt hinni, hogy a szil 
néptörzseknél a fejlődési idő általánosságban rö 

debb, mint a fehér törzeeknél. A nagytermetű 
gerek és az indiánok fejlődési ideje sem rövid 
a fehér embereknél. 

A kulturember maximális élettuartamát Pütter 
1921-es adatai után száztiz évben vehetjük f 

Szabó István dr. összehasonlitási alapul a „ki 
ven évet" vette fel. Az orvosi higiána követk 

ben ma már ott tartunk, hogy a normális életl 

mind férfinél, mind nőnél legalább hetvennégy 

tendő. 
Hogy ez mit jelent, arra jellemző, hogy a 

zépkerban, a nagy háboruk hősi idejében az 

gos életkor harminc-harmincöt esztendő volt. 

zel szemben jól tudjuk, hogy a történelem által 

jegyzett személyek majdnem kivétel nélkül - 

a mai értelemben véve is - patriárkális kort 

meg. Ha tehát a harminc-negyven esztendő 

lagos életkor mellett nem voltak ritkák a 

nyolcvan esztendős emberek, akkor nem kell cs 

koznunk azon, hogy a normális - jelenleg h 

négyévesnek vett életkor mellett 
nem ritkaságok a százévesnél öregebb 

A tudomány haladása rendkivüli m 
hosszabbitotta az életkort ás minden reméi 
van arra, hogy ez a folyamat még nem ért 
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Józseffalva szörnyüséges tragédiája bejárta a 

romániai magyar sajtót. Helyszini beszámolónk, 
messze északról küldött levelek irják le és ismerte- 
tik az áldozócsütörtöki nagyarányu kárhozatot, a 
mely Józseffalva székely-magyarjait porbasujtotta. 
A romániai magyarság nem várt arra, hogy mesz- 
sze északra szakadt testvéreink maguk induljanak 
el az ujraépülésükhöz szükséges anyagiak beszerzé- 
séért, hanem önkéntes adományaikkal már a leg- 
első napokban jelentős összeget adott össze. Mire 
a hideg esős ősz beáll, talán már fedél alatt lesznek 

a székelyek büszke ivadékai. 
- Elestünk, de ejsze felkelünk, - mondotta 

az egyik józseffalvi lakos. Önbizalom, határtalan 
akaraterő tükröződik vissza ebből az egyszerű mon- 

dásból. 
Néhány levél fekszik előttem. Messziről jöt- 

tek, Bukovinából küldték az ismerőseim. Szomorú, 
fáidalommal teli levelek ezek. Most, amikor több 
megpróbáltatásokkal teli inságes év után jó termést 

igért a természet, az egyik házról a másikra ug- 
ráló tűzcsóva hajlékaikat semmisitette meg. 

IGY KEZDŐDÖTT 

Az egyik bukovinai magyar tanitó hozzám kül- 

dött hosszu levele bőséges részleteket tartalmaz a 

tűzvész keletkezéséről és annak körülményeiről. A 

levél egyes részei megérdemlik, hogy ujból foglal- 

kozzunk Józseffalva megsemmisülésével és azokat 
papirra vessük. A levél a tűz keletkezéséről a kö- 
vetkezőkben számol be: 
- „Beraru Iie józseffalvi gazdálkodó fele- 

sége a szomszéd faluba készült menni. A gyerme- 

keknek meghagyta, hogy ha éhesek lesznek, csinál- 

janak pattogatott kukoricát. Mielőtt a nép kijöt: 

volna a templomból, ahol az áldozócsütörtöki misén 

vett részt, Beraruné el is indult s a gyermekeket 

magukra hagyta. Ezek kimentek a csürbe, tüzet 

raktak, kukoricát hoztak és hozzá fogtak annak pat- 

jabb drámai részletek 
Józseffalva pusztulásáról 
Országos mozgalom indult a leégett székely magyar község ujj 

Károly, a Magyar Népközösség szociális tagozatának vezetője 

Levelek Bükovinából 

togtatásához. A pattogtatás azonban nem sikerült, 

/ A nép neki rohant a házaknak, hogy segédkez- 

zék az oltási munkálatoknál. A plébánossal az élen 

mnmindenki bizakodással dolgozott. Mások az ingósá- 

gokat igyekeztek megmenteni, de azok a kezük- 

ben lángralobbanak. Eszeveszetten rohantak 

egyik háztól a másikhoz, de nem nyulhattak semmi- 

hez, mert 

a tűz soklaal gyorsabb volt és utjában mindent 

felperzselt. 

A gazdák ötször-hatszor felszaladtak a padlásra, 

ahol kevés kis gabonájuk és „máléjuk" volt fel- 

rakva. Nem birtak megmenteni egy szem
et sem. 

A kukorica mint a gépfegyver ugy pattogott 

a padláson. Innen indult a tűz és a pat
togatáshoz 

fért vissza. Az elszabaditott állatok megvadultak 

és mind vissza akartak rohanni a tűzbe. A szár- 

nyas állatok közül csak egy kakas maradt élet
ben, 

a többi elpusztult. 

A házőrző kutyáls is mind odmégtek. 

Már nem harcoltak a tűz ellen. Menteni sem 

próbáltak, mert nem sikerült. A házakat 
a nagy hő- 

ségtől még csak megközeliteni sem 
lehetett. Egy- 

szerre 142 gazdaság égett. A tűz ugy hömpölygö
tt 

az uton, mint a megáradt folyó vize. A 
lakosság 

kiszorult a kertekbe és onnan nézte tehetetlenül 

égő tűzhelyét. Az iskolát is körül fogta a tűz.
 Az 

igazgató egy darabig védte a tűztől. Fáradozás
át 

siker koronázta, mert az iskola nem é
gett le. Az 

egyik magyar gazdának a tűz után fájni kezdett 

a lába. Vizsgálni kezdik és meg is találtak benne 

egy hosszu szeget, amit harapofogóval húzt
ak ki. 

JUNIUSs 

Mentésre gondolni sem lehetett 

: F pitésére. Kós á 

a helyszinen. 

a nagyobbik bele is unt, otthagyta a tüzet és el- 
indult a patakra játszani, de még lelkére kötötte 

kisebbik testvérének, hogy oltsa el a tüzet. A má- 
sik szót is fogadott. Vett egy öl szalmát és rá- 
dobta a tüzre, hogy azt ilymódon elfojtsa és aztán 

ő is elment a testvére után. 
Az édesanyjuk pedig, amikor a falu végére 

ért, mégegyszer visszanézett és földbegyökerezett 

lábakkal, megdöbbenve látta 

u nagy széltől táplált tűz lángjaönmali magasra 
lobbanálsát. 

„Jaj meggyult a házam!" - kiáltotta el magát. 
Megismerte a saját házát. 

Itt és igy kezdődött Józseffalva pusztulása. Az 
első, aki azonnal felismerte az őrült gyorsasággal 
közeledő veszélyt, Németh Kálmán ár. józseffalvi 
plébános volt, aki szerencsére egy percrfe sem ve- 
szitette el lélekjelenlétét. Ott volt mindenütt, ahol 

első segélyre volt szükség, utasitásokat osztogatott, 

felcsengette a községházáról a szomszéd falvakat és 
városokat. 
Reverendája leszakadozott róla, keze bssze- 

égett, arca kbormos volt, amelyen a lefolyó ve- 

rejték banázdálat vájt. 

Sajnos minden fáradozás hiábavalónak bizonyult, 

mert a nagy szél pokoli gyorsasággal röpitette a 

szikrákat egyik háztól a másikig, amelyek tüzet fog- 

tak és néhány perc alatt földig égtek. 
-,A tűz a falu elején ütött ki - olvasom to- 

vább a levélben - a szél a falu felé fujt. Néhány 

perc mulva a negyedik ház, majd az ötödik gyuladt 

ki, hogy innen tovább repüljön a tizedikhez és igy 

tovább végig a falun. Szüretkor szokták nálunk 

használni az ugynevezett „béka" játékot, amely 

meggyujtva nagyokat lő és össze-vissza ugrál, 

végül ott robban, ahol senki sem gondolja. így 

csinált a tűz is. 
Nagyven perc mulva az egész falu lánoliban 

i állott". 

A tűz és annak oltása idején a nagy izgalomban 

nem is vette észre és nem is érzett fájdalmat. 

A kántor eredeti módon mentette meg kedves 

könyveit. Kinyitotta a kemence ajtaját és oda do- 

bálta be azokat. A ház leégett, de a kemence meg- 

maradt, benne a sértetlen könyvekkel. 

„ISTENEM LEGALÁBB A TEMPLOMUN- 
KAT KIMÉLD MEG' 

Németh Kálmán dr. józseffalvi plébánost min- 

denütt ott találni, ahol a legnagyobb a veszély. Vi- 

gasztalja, bátoritja a népet. Végre neki is futnia 

kellett a templomhoz, mert a lángok már annak az 

oldalát is nyaldosni kezdték. Berohant a templom- 

ba, hogy az oltáriszentséget megmentse. A bukovi- 

nai magyar tanító a következőképen írja le ezeket a 

megható pillanatokat: 

Gyorsan magáhez vette az oltáriszentséget, 

hogy a plébániára vigye. Amikor kifordult az oltár- 

tól, megrendülve állott meg. 

A templom hajója tele volt apró gyenmekelő- 

Kkel, akil ide meneldültel a tűgz elől. 

Az ijedtszemű kicsinyek beültek a padokba, mások 

pedig a templom futószőnyegén ültek, vagy térdel- 

tek. A nyitva hagyott templomajtón bejött a plébá- 

nos kedvenc pávája is. Németh plébános mást go
n- 

dolt. A szenteéget az oltárra helyezi, ő maga 

csapzott szőke hajával, kormos arcával és rongyok- 

ban lógó reverendájában ráborul az oltárra és a 

Mindenhatóhoz fohászkodik: 

letámantisztitágéneket 
különböző gabona és magfélék 

tisztitására és 

fajsuly feljavitására 

előnyösen szállit 

gép- és malomépitészeti részvénytársaság 
TIMISOARA IV. 

Iroda Str. Bratianu 17. Gyár Str. Cameliei 64 

Zokogva maradt néhány percig az oltárnál, majd 
átrohant a plébánia épületbe, hogy azt mentse 1eg 
Az Ur meghallgatta szolgájának a könyörgését és 

a templom sértetlen maradt. 
Kedves „Tubi" galambja a vállára száll, ahon- 

nan el sem mozdult. Volt még egy fiatal őzikéje is. 

A tűzbe veszett. A plébánia épületből kimentette 

a rádióját, az irógépét, valamint több hasznosabb 

tárgyat. A ház verandája többször tüzet fogott, de 

mindannyiszor több ember segitségével sikerült el- 

fojtani. Igy menekült meg a józeeffalvi római ka- 

tolikus templom és a lelkészi lak. A kis templomot 

a plébános maga meszelte ki és festette, hogy ne 

kelljen pénzt kiadnia és hiveit ne kelljen ujabb te- 

hernek alávetni. Az emberek rajongásiz szeretik 

plébánosukat, aki előtt mindennél fontosabb a 

testvéreimek nyujtott lelki és anyagi segitség. 

A GÓLYAMADAR FÉSZKET RAK 

Az emberek néhány óra alatt 10-20 évet öre- 

gedtek. Szép, fiatalemberek aggastyánoknak lát- 

szanak. Nem maradt semmijük. üÜnneplő ruhájuk 

lerongyolódott, napokon át zokogva állanak megs
em- 

misült gazdaságuk romjain. 

Az egyik házról a gólyamadár is kénytelen 

volt menekülni. A ház, amelynek kéményén 
a fész- 

kük volt, leégett. A kémény azonban megmaradt- 

és azt a földrezuhant bádogfedél, mint egy gallér 

fogta körül. A kémény magasan kiemelkedik a rom- 

halmaz közül. A tűz után a gólya visszajött és 
a 

sértetlenül maradt kéményre uj fészket kezdett 

rakni. Száraz galyakat hordott. 

Ez mindenkibe reményt öntött. 

A plébanos megesküdött, hogy addig nem
 nyugszik, 

amig Józseffalvát ujra talpra nem állitja. 

Józseffalva fel fog épülni! Megmozdultak a 

magyar tömegek, megnyiltak a szivek, itt is, ott 

is gyülnek az adományok, amelyek lehetővé 
teszik, 

hogy a leégett házak helyén uj hajlék é
s uj tűz- 

hely épüljön. A Romániai Magyar Népközösség ke- 

zébe vette az ügyet és Kós Károly, a Nép
közösség 

szociális tagozatának vezetője Bukovinában 
a hely- 

színen tanulmányozta a segélyezés lehetőségeit.
 Az 

emberek szájról-szájra adták a hírt: 

mmberele mindenki menjen a templomibul 

Megjöttele Erdélyből! 

Dicsértessék... A 

szöntik erdélyi testvérüket. 

Erőst vártuk má'... - 

Igy vártak ők már hosszu éveken á
t anélkül, 

nogy az időközben Bukovinában tett 
látogatásoknak 

érdemleges eredménye lett volna. 
Hisszük és remél- 

jük, hogy ezek a látogatások a pillanat
nyi segély- 

nyujtás után is állandósulni fognak. Ezt szeretnő
k 

mi is, ezt remélik ők is. 

Megemliltésre méltó még Sántha Menyhé
rt és 

Máté Ántal hozzámintézett levele, amelyben a 

„csángó" elnevezés ellen tiltakoznak: 

„... hogy ne neveznének bennünk
et „csángók. 

nak", - irja az előbbi, mert ezen 
utálatos elne- 

vezés ellen miden erőnkből tiltakozunk. 
Miérit ne- 

veznek münket csángóknak, mik
or mi nagyon jól 

tudjuk, hogy 1780 körül jöttek el
ődeink Moldo- 

ván át Csikországból és ott székely
ek voltak, há 

miért lettünk mi itt csángók? Miért 
nem nevez 

Csehországban, vagy Szerbiában a magyaroka 

csángóknak? 
Miért? Miért? Kérdem én is. Igen sokan nem 

tudnak különbséget tenni a Bacáu körn
yéki csán- 

gók és a bukovinai székely-magyarok között. 
Ez pe- 

dig azért, mert kevésbé törődítek sorsukkal és éle. 

tükkel. 
1 

jó Isten hozta... kö- 

i 

Istenem, ha más miatt nem, ezen kisgyermelel 

a szegény magyar iskolás gye 

sok szórakozás, kugliverseny, népies táncok, laci-konyha
, 

kedvéént menstd meg a templonmuunkat! 

él) 
a Gyárvárosi 

Ifjusági Egyletben 

rmekek segélyezésére. - A népünnepélyen gazdag műsor lesz és 

énekszámok és tánc reggelig 

De talán ezután máskép lez.. 
Kovács Gyöngy. 
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BELFÖLDÖN 

Magdnosoknak egy hónupra 70, negyedévre 200, 
félévre 400, egész évre 800 lei. Házhoz való 
kézbesítésért külön havi tiz lei. Nyugdijasok- 
nalt, közalkalmazottalnak egy hónapra 60, ne- 
gyedévre 180, félévre 250, egész évre 700 lei. 
Házhoz való kézbesítésért külön havi tíz lei 
Hatóságolkmak, közhivatalolknulk és közüzemek- 
nek, pgyáraknak és vállalatokna kegy évre 1200 

ldi kézbesítéssel együtt. 
KÜLFÖLDÖN 

Egy kénapra 120, negyedévre 250, félévre 290, 
egész évre 1400 lei. 

TELEFON 
28-10 és este 9 óra után 28-15. 

MEGJELENÉS 
üfinden napon a vasárnapokat és ünnepnapokat 

követő nupok kivételével, 
SZERKESZTŐ: 

Vuchetich Endre ár. 

Királynök hábornja 
Ki gondolta volna, hogy uralkodói körökben oy élességgel robbannak ki az ellentétek, mint ahogy az most egyes koronázatlan „felségek" között tör- tént. A szépségkirálynőkről van szó, akiket eddig a szolidaritás tiszteletreméltó kötelékei fűztek össza és akik eddig egy nemzetközi szövetségben oly megkapó egyetértésben voltak együtt. Most éles el- lentétek törték meg a nyugalmat ebben a meghitt körben, a szövetség vezetői ugyanis olyan dolgokra jöttek rá, amelyek a királynői méltósággal nem egyeztethetők össze. Attól kell tartani, hogy a vál- ság két táborra fogja szakitani a szépség fejedelem- nőit. Kiderült ugyanis, hogy az egyes szépségkirály- nők anyagias előnyök szerzésére használták fel ma- gas rangjukat. Igy megállapitották, hogy egy nagy fehérnemű áruház egy kis középeurópai ország szép- ségkirálynőjének fényképével és névaláirásával el- 

látott reklámpárnákat hozott forgalomba. Koronás 
társnője egy északi országból, egy tyukszemirtószer- 
ről zengett "rangjához" nem méltó, banális rigmu- 
sokat. Egy balkáni kollégájuk pedig nyilvános al- 
kalmakkor olyan estélyi ruhát viselt, amelynek hát- 
disze egy keleti szőnyeggyár reklámja volt. Miután 
ebben a szövetség a szépségkirálynői tekintéllyel 
össze nem férő eljárást látott, kimondotta, hogy az 
illetőket nem tekinti többé „amatőr" szépségkirály- 
nőknek. Nem fogunk csodálkozni, ha a kinos ügy 
legközelebb valamelyik nemzetközi fórum napirend- 
jén is szerepelni fog. 

Evek óta nem szavaztak annyian, mint 
a legutóbbi választáson. Bucurestiből jelentik: 
Az elmult évek választásain leadott szavazato- 
kat összehasonlitva a most leadott szavazatok- 
kal, megállapitható, hogy ez évben volt legna- 
gyobb az érdeklődés a választás iránt. Helyen- 
kint a jogosultak 98.4 százaléka szavazott le és 
ez igazolja, hogy az állampolgárok milyen nagy 
érdeklődéssel viseltettek a választás iránt, ahol 
a legteljesebb szabadság érvényesült. 
- Anglia ujabb 10 millió fontos kölcsönt ad 

Törökországnak. Istanbulból jelentik: A Son 
Posta cimü lap azt irja, hogy beavatott körök 
szerint Anglia ujabb 10 millió font sterling köl- 
csönt nyujt Törökországnak fegyver és munició 
beszerzésére. 
- Marlene Dietrich amerikai állampolgárnő. 

Losangelesből jelentik: Marlene Dietrich, a vi- 
lághirű német filmszinésznő tegnap amerikai 
állampolgárrá lett. ; 

(- URNAPI KÖRMENET A KÜLVÁRO 
SOKBAN. Temesvár külvárosaiban évek óta tartó 
szokás szerint az ünnepet követő vasárnap mennek 

végbe az úrnapi körmenetek. Az egyes várcosrészek 
plébániatemplomaiból tehát ma délelőtt indulnak a 
körmenetek fényes egyházi szertartás keretében. A 
gyárvárosi plébániatemplomban reggel nyolc órakor 

ünnepi nagymise lesz, amelyet Rech K. Géza apát- 
plébános mond és utána indul az úrnapi körmenet. 
Ezt is Rech apátplébános vezeti. Az erzsébetvárosi 

lébániatemplomban reggel nyolc órakor nagymise 
utána körmenet lesz. Mindkettőt Pater Károly 

tartja. A józsefvárosi plébániatemplomban az ün- 
epi nagymise délelőtt kilenc órakor lesz, mondja 

Metzger Márton dr. prépostplébános, utána körme- 
et, amelyet szintén Metzger plébános vezet. Róná- 
on féltíz órakor lesz a mise és utána körmenet, 
rja Bojheos Mihály káplán. A mehalai plébánia 

mulva hirdetik ki az árlejtés eredményét. 

templemban reggel kilenc órakor lesz a nagymise 
utána körmenet, tartja Pater Imre. 

1836. junius 11-én született 
Hasdeu Bogdan román törté- 

Junmius 11 netiró. Egyetemi tanár volt 
Vasárnap Bucurestiben. A kritikai ro- 

Barnabás, Julia, Edvin mán történetirásnak a meg- 

zxa alapitója. Történelmen kivül 
nyelvtudománnyal is foglalkozott és megszerkesz- 

tette a román nyelv élő és kihalt szavainak nagy 
szótárát, amely négy kötetben I."Carol király költ- 
ségén jelent meg. 

1864. junius 11-én született Strauss Richárd, 
ismert osztrák zeneszerző. Keringőkön és dalokon 
kivül több sikeres operettet komponált. 

1877. junius 1lén született Harsányi Zsolt iró. 

A kolozsvári egyetemen végezte tanulmányait, 
majd ugyanabban a városban kezdte meg ujságirói 
pályáját és hamarosan a Kolczsvári Ujság szer- 
kesztője lett. 1910 óta Budapesten él. Nagy iro- 

dalmi munkásságot fejt ki. Hirlapi cikkeken kivül 
novellákat és regényeket is ir. 

1779. junius 12-én születet 
Egyed Antal műforditó és 
költő. Hivatására nézve pap 
volt. Nemcsak eredeti verseket 
irt, hanem sok latin költő- 
nek munkáit forditotta le ma- 

gyarra. Különösen kedvelte Publius Ovidius Na- 
sot, akinek majdnem minden költeményét átültette 
magyar nyelvre. 

1817. junius 12-én született Faber Johann Lot- 
har ismertnevű német gyáriparos. 1839-ben - te- 
hát száz év előtt - átvette a dédapja által 1760- 
ban alapított ceruzagyárat és azt mintavállalattá 
fejlesztette. A ceruzagyártás terén jelentős ujitá- 
sokat léptetett életbe. A Faber-féle ceruzák az 
egész világon ismeretesek. 

1888. junius 12-én született Vásárhelyi János 
erdélyi református püspök. Kolozsvárott végezte a 
teológiát, majd Németországban és Svájcban vég- 
zett tanulmányutakat. Több helyen lelkészkedett 
majd püspökhelyettes, Makkai Sándor püspök le 
mondása után pedig püspök lett. Az egyházi iro 
dalom terén nagy működést fejt ki. Sokat tesz a 
kisebbségi iskolák érdekében. 

Különleges ülóbutorok 
szakszerű készítése és javítása 

Reichardt Gyula 
kárpitosnál, III., Bulevardul Carol 13. szám 

Junius 12 

Hétfő 
János. Klaudiusr, 

Onofri 

(=) Leszállított büntetés. Az ügyészség 
még az elmult évben vád alá helyezte Dragan 
Olimpiu volt városi tisztviselőt, akit azzal vá- 
doltak, hogy 1936-ban a városi szegény- és mun- 
kanélküli alapból több kérelmező számára ki- 
utalt segélyt magának tartotta meg és a jogta- 
lanul felvett pénzt a saját céljaira használta fel. 
Vele együtt a bíróság elé került Franzen Vilmos 
városi tisztviselő és Cicos Vichentie városi szol- 
ga is. A temesvári törvényszék több tárgyalás 
után Dragan Olimpiut másfél évi, Franzen Vil- 
most négy havi és Cicos Vichentiet három havi 
fogházra ítélte. Fellebbezés folytán az ügy a te- 
mesvári ítélőtábla elé került, amely Dragan 
Olimpiu büntetését egy évre, Franzen Vilmos 
büntetését pedig három hónapra leszállította. 
Cicos Vichentie büntetését a tábla jóváhagyta. 

(=) JÚULIUSBAN MEGNYILIK A MUNKA- 

KAMARA NYÁRI TELEPE. A temesvári munka- 
kamara vezetősége elhatározta, hogy tagjai részére 
Temesszlatinán nyaraló és üdülő telepet létesít. A 
nyaraló telepet már július eleién megnyitják. 

(-) Árlejtés a helytartósági palota munká- 
lataira. A királyi helytartóságon tegnap délelőtt 
tartották meg az árlejtést az új helytartósági 
palota különböző munkálataira. Összesen száz 
pályázó jelentkezett, Az árajánlatokat Ciupe 
Gheorghe dr. helytartósági vezértitkár vette át. 
Az ajánlatok tanúlmányozása után néhány nap 

(-) FIZETIK A VASUÚTI NYUGBEREKET. 
A Casa Muncii kötelékébe tartozó vasúti nyugbére- 
sek júniusi illemményeinek kifizetését a józsefvá- 
rasi pályaudvar raktárfőnöksége hétfőn, június 12. 
én reggel nyolc órától kezdve fizeti ki. 

(-) SZÜLETÉSEK. Az anyakönyvi hivatal- 
ban a következő gyermekek születését jelentették 
be: Vlad Emil, Stoiadici Livia, Bogdan Gheorghe, 
Wiener Vilmos, Takács Zoltán, Iatcta Aurora, Kar- 
nyanszky Anna. 

() ÚTÉPÍTÉSEK A HELYTARTÓSÁG TE- 
RÜLETÉN. A legfelső útépítési bizottság a királyi 
helytartóság előterjesztésére a Bánságban a követ- 
kező útépítéseket engedélyezte: Báziás Szokol és 
Báziás-Orsova országút 384.000 leiel, Bozovics- 

Stájerlak, Stájerlak-Resica és Bozovics Mehádia 

meg a PHOTAVIT 
llegmodernebb kis 
fényképezőgépet 

Gépek ára Lei 2600, Lei 3250 és Lei 3 
5 havi részletre is. Solidaritate vagy Részle 

szindikátus könyvre 

KECSKEMÉTI 
TEMESVAR, I, Bulevardul Duca 2. 

(-) Véglegesek lesznek a színház előtt 
járdaszigetek. A mult esztendőben a közleke 
javítása és a gyalogjárók biztonságának : 
me céljából a színház előtt járdaszigeteket 
sítettek és egyúttal deszkapadozattal kisz 
tették a színház homlokzata előtti járdát. A j 
daszigetek és a járdaszélesítések immár végle 
sek lesznek és az eddigi deszkapalló eltávoli 
sával azokat betónból és aszfaltból készítik el 
munkálatok már megkezdődtek. 

- IDŐSEBBE EMBEREKNÉL, akiklnak 

letéte rendellenes és fájdalmas, sokszor már n. 
3-4 evőkanál természetes „FERENC JóZSE 
keserűvíz is meghozza a megfelelő bélkiürülést és 
kielégítő anyagcserét s így jelentős megkönnyebbű 
lést idéz elő. Kérdezze meg orvosát. 

(-) MEGSZÜNT A VÁROSI SAJTÓIROD. 
A városi sajtóinoda, amely néhány hónapon ker 
tül működött, megszünt. Az ujságírók imformálás 

ezentúl Burai Coriolan dr. főpolgármesteri kabi- 
netfőnök látja el. 

(-) FELVÉTELI VIZSGA. A gyárvárosi zár 

daiskolában működő leánygimnázium első osztályá- 

ba június 21-én lesz a felvételi vizsga. A vizszadii 
nyolcvan lei. A magyar óvoda, magyar elemi isko 
és magyar gimnázium mellett levő internátusban 
6-15 éves gyermekek mérsékelt díjak mellett nyer- 

nek elhelyezést és gondos nevelést. Prospektus! 
készséggel küld az igazgatóság. 

(-) AGGASTYAÁN ÖNGYILKOSSAÁGA. La- 

pusnician Dumitru nyolcvannégy éves kalácsai la- 

kós öngyilkossági szándékkal felakasztotta magát 
és meghalt. Tettét betegsége miatt követte el. 

GYÓOGYSZERTÁRAK ÉJJELI SZOLGALATA: 

Vasárnap, junius 11-én a szolgálati beosztás a 
következő: 

Az I. kerületben Az Alba Iulia uccában levő 
Kun gyógyszertár 

AsII. kerületben a Dacilor uccában levő Kovács 
dr. gyógyszertár. 

A III. kerületben a Porumbescu uccában levő 
Sárga gyógyszertár. 

A IV. kerületben a Preyer uccában levő Ung 
vári gyógyszertár. 

Az V. kerületben a Corvin gyógyszertár és Új- 
kisodán Panajoth Ernő gyógyszertára állandó éjsza 
kai szolgálatot tart. 

Háétfőn, jundus 12-án a szolgálati beosztás 
következő: 

Az I. kerületben a 10 Mai uccában levő Blum 
berg gyógyszertár 

A II. kerületben a 3 August uton levő Lő 
gyógyszertár és ru Maior téren levő Meisz 
ner gyógyszertár 

A III. kerületben a Lahovary téren levő Criste: 
gyógyszertár ű ; 

A IV. kerületben a Vacarescu uccában levő 
Braun gyógyszertár 1 

Az V. kerületben a Corvin gyógyszertár és Új 

kisodán Panajoth Ernő gyógyszertára állandó éjsza. 
kai szolgálatot tart. 

MUSOR: 

VASARNAP, JUNIUS 11. 
APOLLÓ: A hazááért (angol film) 
ATLANTIC: A nagy áldozat (angol film). 

Bál a Metnopolban (német film) 
CAPITOL: A hazáért (angol film) 
RIVOLI: A vörös fonal (német film)) 

SCALA: Az ozfordi diák (német film) 

HÉTFő, JUNIUS 12. 

APOLLÓ: Az élet Bülre (német film) 
ATLANTIC: A nagy áldozat (angol film 

Bál a Metropolban (német film) 
CAPITOL: Aloma (angol film) 
RIVOLI: A vörös fonal (német film) 398.000 lelel és Lugos-Boksán-Resica 245.000 

leiel. SCALA: Az oxfordi diák (német film).
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AL JUGOSZLÁV RÉGENS VISSZATÉRT 
A. Belgrádból jelentik: Pál jugoszláv 

ceg és felesége szombaton délelőtt fél tíz- 
érkeztek Belgrádba. A pályaudvaron II. 

irály, a régenstanács tagjai, az állam, az 
és a hadsereg magasabbrangú funkcionáru- 
belgrádi német követ és több más politikai 
ség várakozott a hazaérkező régensherceg- 

ugoszláv régens I. Péter társaságában hagy- 
pályaudvart. 

-LELEPLEZETT KOMMUNISTA BÜN- 
VETKEZET. Bucurestiből jelentik: Szombaton 
ött Zeciu, a második hadtest katonai bíróságá- 
ügyésze befejezte a vizsgálatot a fővárosi ál- 
tonsági hivatal által leleplezett kommunista 

í kedés ügyében. A főügyész elkészítette a 
alá helyezési indítványt a társadalmi rend meg- 

varására irányuló kísérlettel vádolva a vádlotta 
A szervezkedés vezetője egy Friedmann Ábrá- 

nevű egyén volt, rajta kívül a következőket he- 

ék vád alá: Stanciu Gheorghina, Colea Stefa, 
s Gheorghe és Rosmann Erna. 
BOMBA ROBBANT EGY MADRIDI SZÍN- 
AN. Madridból jelentik: Péntek este a szín- 
et előtt több bomba robbant fel. A robbaná- 

övetkeztében három katona meghalt és töb- 

sulyosan megsebesülteek. A bombarobbanás 

a színházépületben tűz kelefikezett, amely át- 

dt a szemszédos házakra is. A tüzet nagy ne- 

gek árán sikerült eloltani, de a színház tel- 

leégett. ! 
A DIAKSÁG HALAÁJA AZ URALKODÓ. 

AK. Bucurestiból jelentik: A restaurációs ünnep- 
ek alkalmából az „Asistenta Universitara Regele 

1 II diákotthon 750 tagja háláját és elismeré- 

ejezte ki Őfelségének azért a munkáért, ame- 

a diákság megsegítése terén kifejtett. Marines- 

abriel tábornok hajtotta végre az uralkodó kí- 

ágát és a kis befogadó képességű diákotthon 

szére felajánlotta a fővárosi rendőrprefektura 

s emeletét, valamint a Matei Voevod-uccában 

saját helyiségét. A diákotthonok fenntartását 

mzetnevel i minisztérium látja el. 

,a és 

epeutdl megbetegedéseinél, reggel felkeléskor 

y pohár természetes „FERENC JÓZSE. "” kese- 
z2 kortyonként elfogyasztva, igazán remek has- 

ajtó. Kérdezze meg orvosát. 

() MAGYAR DAL- ÉS NÓTAESTÉLY 
RGYÓSZENTMIKLOSON. A kolozsvári szék- 

lyel működő erdélyi nótaszerzők, szövegírók és 

dőművészek egyesülete, a báró Bánfiiy György 

ék-Nefelejts" Dalirodalmi Társaság június 4-én 

gyergyószentmiklósi Kolping legényegylettel kar- 

tve jólsikerült előadóestélyt rendezett, a Központi- 

álló szinháztermében, melyet zsufolásig megtöltött 

rdeklődök hatalmas tábora. A bevezető beszé- 

Vákár József plébános tartotta. Utána az Egy- 

i Énekkar mutatkozott be Bálint Barna karnagy 

zényletével Veres-Kodály: „Ez a kislány cí- 

ű művét adva elő. A helybeli fűvó-zenekar Mol- 

jános karnaggyal élén, Pécsi József: „Hangver- 

e nduló"-ját játszotta el. Lengyel Emil dr. fel- 

Ivasást tartott „Bánffy emlékezés" címen. Bazili- 

Gézáné Bánffy nótákat énekelt cigányzenekari 

misérettel. Szünet után Bálint Akos: „Gyilkostói 

Zonáta" c. művét adta elő a Katolikus Népszövet- 
Férfikara a szerző vezényletével. Walter Gyula 

ő, a tárgaság ügyvezető elnöke által írt „Néhány 

zó az erdélyi nótaszerzőkről című előadását a 

erző gyengélkedése miatt Sz. Nagy Endre a tár- 

aság főtitkára olvasta fel. Azután Lőricz Viola 

ekszámai következtek aki Nagy Dénes: „Legyen 

át...", Máthé Arpád: „Valahol a Marosmeu- 

... (Dobrai Kálmán szövege) és Béczy Ernőt 

mna, alma, almafa" (Dr. Tapsony Endre szöve- 

cím űdalát adta elő. Lázár Pál eredeti székelv 

viseletben Molnár János: „Nem voltam mula- 

. (Csiby Lajos szövege), „Azt mondják... 

rug János szövege), valamint Korodi Feri: 

enta, penna, papiros" című dalát énekelte. Kas- 

Pici előadásába Szittya Horváth Lajos: „Fehér 

kác, fürtös akác... (H. Somsay Erzsébet szöva- 

Nagy Mihály: „Hervadozó lombok" (Gaál Zol- 

é szövege) és dr. Vitos Pálné: „Benézek a 
ka- 

okon" (Albisi József szövege), valamint 
„Szeret- 

m a szívedet a két kezembe venni című szer 

énye szerepelt. Karácsony Margit a társaság 

ökének dr. Dávid Istvánnak: „Barackfavirága 

alahol egy kis ház előtt", „Marosmentén szedek 

öl vadvirágot? és „Muskátlis ház udvarában 

dalait énekelte dr. Gaál Alajos szövegeire 

zésül Lázár Pál a Korodi Feri: „Üzenetet 

ldök az én kis falumba" és Sz. Nagy Endre: „Az 

nótám úgy szép, hogyha halkan 
játszák' (Sz. 

y Géza szövege, valamint „Pattogatott 
kuko- 

ndor-Kiss Zoltán szövege) című 
. Az összes dalokat Bokor Józses 
érte. A műsorszámokat Molnár 

dre konferálták. A hálás kö- 

en részesítette az összes sze- 

ub 0 

! 
Halálcs szerencsétlenség érte Windis- 

graetz herceget. Bécsből jelentik: Windisgraetz 
Lajos herceget, az ismert motorkerékpár vetr- 
senyzőt péntek délután halálos baleset érte. A 
herceg a kora délutáni órákban kiment a bécsi 
hegyekbe és az ottani autómüuton versenytré- 
ninget folytatott. A tréningen többen vettek 
részt, közöttük egy Strummer nevű versenyző is, 
aki olyan szerencsétlenül érkezett a célhoz, hogy 

a gépe felborult. Az utána következő herceg 
motorkerékpárja belerohant Strummer gépébe 
és az árokba fordult. Strummer sulyos sérülése- 
ket szenvedett, mig Windischgraetz herceg kór- 
házba szállitás közben meghalt. 
- Eombák a postaládákban. Londonból je- 

lentik: Az elmult éjjel a londoni postaládákban 
10, Birminghamban A és Manchesterben 1 rob- 
banás történt. A postai hatóságok nyomban fel- 
nyitották az összes levélszekrényeket és négy fel 
nem robbant bombát találtak. Angliában tegnap 
tizenhét rendbeli bombamerényletet hajtottak 
végre. Hat bomba Lincolnban, négy Birming- 
hamben és egy Manchesterben robbant fel. A 
rendőrség véleménye szerint az ír köztársasági 
hadsereg merényletsorozatáról van szó. 
- ISMEÉT ÉLHALASZTOTTAK A BÖSZÖR- 

MÉNYI-ÜGYBEN AZ ITÉLETHOZATALT. Ko- 
lozsvárról jelentik: A kolozsvári katonai törvény- 
szék szombaton délelőtt folytatta Böszörményi Emil' 
dr. nagyváradi munkásvezér meggyilkolásának bűn- 
perét. Negulescu elnök megállapitotta, hogy az a 
négy tanu, akinek a kihallgatását a legútóbbi tár- 
gyaláson elrendelték, nena jelent meg. Kihallgatták 

Stanca Marint, a nagyváradi tanoncotthon felügye- 
lőjét, aki azt vallotta, hogy Böszörményiék állan- 
dóan elcsalogatták az inasokat a szociáldemokrata 
otthonba, ahol marxista tanokra tanították azokat. 
Elmondotta, hogy Böszörményi merénylőjét jól is- 
meri és azt értelmes és értékes embernek tartja. Se. 
marineanu Mihai író, a nagyváradi munkakamara 
elnöke, vallomásában kifejtette, hogy több ízben 

tárgyalt Böszörményivel, de a gyilkosággal kapcso- 
latban lényegesen mondanivalója nem volt. A vé- 
dők ezután kérték a tárgyalás elnökét, hogy ne ha- 
lasszák el ismét az ügyet, hanem hozzanak döntést. 

A katonai törvényszék a kérelem ellenére a tárgya- 

lást június 20-ára halasztotta. 
= Lelepleztek egy évek óta garázdálkodó 

gyermekrabló bandát. Tasiból jelentik: Közel 10 

éve folytatta gyermekrablási tevékenységét Tin- 

ca Barba asszony, aki alaposan próbára tette az 

európai rendőrség türelmét. Tegnap Iasiban egy 

rejtekhelyen több elrabolt gyermeket talált, a 

kiket meg akartak nyomoritani, hogy koldulási 

célokra használhassák fel őket. A gyermekrabló 
banda vezetője ellen elfogatási parancsot ad- 
tak ki. 
= öngyilkosság a brailai zsinagógában. 

Brailaból jelentik: A brailai zsinagógában teg- 
nap a hajnali órákban felakasztva, holtan ta- 

lálták meg User Friedmann gabonaexportőrt. 
A valaha dusgazdag ember elvesztette vagyonát 
és nyomorba utott. Tettét emiatt követte el. 

a 

Rádióvevők figyelmébe! 
Kivételes alkalom rádióvásárlásra! 
250 lei havi részletfizetésre, 
300 lei havi részletfizetésre és 
500 lei havi részletfizetésre 
már Super-rádió kapható! 

. A f A FeD" 
rádió-szaküzlet 
TIMISOARA, I., Eugen de Savoya-u. 7. 

() Házasságok. Az anyakönyvi hivatal- 
ban szombaton délben a következő mátkapaárok 

kötöttek polgári házasságot: Létai Antal mér- 
nök és Drahanovszky Mária, Endres Ferenc ven- 

déglős és Spitzer Anna, Caruntu Ioan munkás 
és Muntean Sofia, Bereczki Balázs szolga és Or- 

bán Judit, Kohn Endre aranyműves és Lebevics 

Rebeka, Fábian Károly szolga és Kacsó Lídia, 

Prihoiu Ioan villamos kalauz és Bugdan Iuliana, 

Kovács Viktor vasesztergályos és Barna Erzsé- 
bet, Gyurkó Pál munkás és Schritffler Rozália, 
Voica fosif helytartósági szolgálati főnök és Eva 
Eufemia, Turza György szerelő és Kusen Anna, 
Juhász János cipész és Szattler Rozália. 
( Braiamegyei kisgazdák tanúlmány- 

útja a Bánságban. Brailából és Brailamegyéből 
Gavriloiu Stefan agrármérnök vezetésével száz- 

útra. A gazdák megtekintették a paráci állami 

méntelepet, a csákovai mezőgazdasági iskolát és 

Eepríekot és tegnap este hazautaztak Brai- 
ába. 

(-) szoMoRU NÉPESEDESI STATISZTI- 
KA ORÁVICAN. Oravicán májusban mindössze egy 

házasságkötés történt. A születések száma kettő, a 

ötven kisgazda érkezett a Bánságba tanúlmány- 

mintagazdaságot, ezenkívül több környékbeli 

(-) Farcasanu Nicolae ügyvéd a CAMI 
elnöke, A temesvári CAMT eporlogyesület köz- 
gyűlésén Farcasanu Nicolae ügyvédet válasz- 
tották az egyesület elnökévé. Farcasanu ügyvéd 
régi, lelkes sportember, aki a különböző spor- 
tok felvirágoztatása érdekében már sokat dol- 
gozott. Az új elnök munkássága bizonyára elő- 
nyére válik a munkásatlétáknak, akik az A. li- 
gában újabb dicsőséget akarnak szerezni Temes- 
vár labdarugósportjának. 

() Az önkéntes ápolónők vizsgálja. A Vö- 
rös Kereszt Egyesület temesvári fiókja közli az 
érdekeltekkel, hogy azok az önkéntes ápoló- 
nők, akik a Vörös Kereszt Egyesület által ren- 
dezett tanfolyamon résztvettek, holnap, hétfőn, 
június 12-én, délelőtt 10 órakor jelenjenek meg 
a katonai kórházban tartandó vizsgán. 

(-) Két zsebtolvaj elemelte egy lugosi bér- 
kocsis pénzét. Bader József 72 éves lugosi bér- 
kocsis új kocsit akart vásárolni. Eryől tudomást 
szerzett egy szélhamos, aki az uccán megszólí- 
totta az öreg embert és egy bérkocsi megvetelé- 
re tett ajániatot. A bérkocsis a fiáker megtekin- 
tésére elindult az ismeretlen fiatalemberrel, a 
mikor az ugyik uccán találkoztak egy másik fia- 
talemberrel. Ez azt állította, hogy a bérkocsis 
megtalálta azt a pénztárcát, amelyet ő elveszí- 
tett. Azután megmotozta a bérkocsist és közben 
magához vette Bader József pénztárcáját, a 

melyben 15.000 lei volt. A két fiatalember a 
pénzzel elszaladt, az öreg ember feljelentést tett 
a rendőrségen. 

(- GYASZ. Muühlhofer Dezsőné, született 

Auslánder Hermin, hosszas szenvedés után erzsé- 

betvárosi Odobescu ucca 8 szám alatti lakásán meg- 

halt. A jótékonyságáról és nemes egyéniségéről is- 

mert úriasszony elhunytát férje, Mühlhofer Dezső, 

a Bozsák M. és Fia részvénytársaság főtisztviselő- 

je, Erzei és Illy leányai, Schwartz Jenő veje és ki- 

terjedt rokonsága gyászolják. Temetése ma, vasár- 

nap délután öt órakor lesz a zsidó temető halottas- 

házából. : 
(-) VIRAÁNYI JÓZSEF nyugalmazott tábla- 

bíró ügyvédi irodát nyitott, II., Abrud-ucca 3. alatt. 

(-) Tomnaünnepély. A józsefvárosi római ka- 

talikus elemi fiúiskola tornaünnepélye ma, vasár- 

nap délután félnégy órakor megy végbe az iskola 

udvarán. A szülőket és az ifjúság barátait 
ezúton 

is meghivják. Az iskola tornatermében egyúttal a 

rajz- és kézimunkakiállítás is megnyilik. 

(-) BEIRATÁSOK A KATOLIKUS MAGYAR 

FIUÓIMNAZIUMBA. A katolikus magyar fiú- 

gimnázium nyilvánossági joggal bíró első os
ztályá- 

ba a tanulók jelentkezése már megkezdődött. Je- 

lentkezéseket elfogad az iskola igazgatósága (I. nia- 

rista épület, földszínt), naponta 9-12 óráig. 
A je- 

lentkezés alkalmával bemutatandó a születési anya- 

könyvi kivonat, az elemi iskolai bizonyítvány 
(fele- 

kezeti iskolánál a tanfelügyelőség által lát
tamozva) 

és az újraoltási bizonyítvány. Egyidejűleg le kell 

fizetni a felvételi vizsga díját és a bélyegköltséget, 

összesen 89 leit. A felvételi vizsgát, melynek tár- 

gyai a remánt és a magyar nyelv, valamint a szám- 

tan, június 22-én, reggel nyolckor tartják. A II. 

III. és IV. osztályba a beíratások június 26-tól
 kezd- 

ve naponta 9-12 óráig lesznek. 

() AZ ELSŐ DOKTORAVATÁS A TEMES. 

VAÁRI MUEGYETEMEN. A temesvári műegy
etem 

nemrég kapta meg a jogot, hogy végzett 
mérnökö- 

ket az előírt külön vizsga alapján doktorrá 
avat- 

hasson. Az első ilyen doktorráavatás hétfőn, jú- 

nius 12-én megy végbe. A temesvári műegye
l n 

első doktora Nadasan Stefan, a vasúti m
űhely fő- 

mérnöke lesz. 
() HALAL MUNKA KÖZBEN. Lugoson 

az 

ottani szövégyárban Riesz Tibor szövőmester az 

egyik gép javítása közben hirtelen összeesett és 

meghalt. Megállapították, hogy halálát szívszél
hü. 

dés okozta. 
() Szőlő- és gyümölcsfapermetező, 

gumi, kertművelési eszközök, 

kek, szerszámok, kocsitengelyek, 

kaphatók Scherter Ottó vaskereske 

mesvár, Belváros, 
( HALALOZÁSOK. Meghaltak: Pilz Rudolkt 

Ciril hetvenhárom éves zongorahangoló, Solant 

Hleonóra egy éves, Schneider Hedvig negyve
nhár 

éves, Schmidt Hildegard tizenhat éves, 
hal 

harmincnégy éves, Kollmann Lajos ö 

szobafestő. 

Gáráná W 
1000 m. magaslati hel 
május i5-től október 15- 

e 

halálozásoké tizenegy volt. Eszerint májusban a la- 

megielent szerzőket kosság száma Oravicán kilenccel apadt 
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színáz 
Zilahy Lajos legujabb szinművének nagy 

sikere a temesvári szinpadon 
Őriási érdeklődés közepette mutatta be a 

kolozsvári magyar társulat Zilany Lajos: Haza- 
ázó lélek című színművét a temesvári színház- 
ban. A meggyötört, űzött női lélek kálváriáját 
tárja elénk ez a freudi komplexumokkal telített, 
merészen új, egészen különös játék, egy asszony 
belső űzetését, aki nem tud megszabaduini ön- 

Ikossá lett fantómjától. Féltékenység kerget- 
ezt a szerencsétlen embert a halálba és özve- 

gye azóta nem tud megszabadulni az önvádtól. 
Hiába keres gyógyulást az orvosnál, hiába akar 

életet kezdeni, hiába veti magát végül a zül- 
lésbe, minduntalaán újból és újból elébe tolakodik 
a hazajáró lélek, ez a síron túli árnyék, hogy 
megfenyegesse csontujjaival. Már ő is öngyilkos- 
ságot kísérel meg, de a halál partjairól is vissza- 
kergeti a minduntalan felbukkanó sírontúli jele- 
nés, hazaviszik régi családi otthonába és itt vég- 
re látomásaitól megszabadul. Megtalálja a bol- 
dogságát is egy jellemes, tisztaszívű ember mel- 
lett, aki már régen szereti. Ez a színmű tartal- 
ma, amelynek Szabados Arpád rendezése kifo- 
gástalan lelki és színpadi keretet adott. Érdekes- 
nél érdekesebb képek váltogatják egymást és a 
szereplő művészek teljesen beleélték magukat 

Vasárnapi előadások a magyar szinházban 
A prózai együttes utolsóelőtti bemutatója kedden lesz 

A kolozsvári magyar színház pompás együttese 
ma, vasárnap három előadást tart a temesvári szín- 
házban. Délután három órakor az Angyalt vettem 
feleségül című nagyszerű zenés vígjáték van műso- 
ron Fényes Alicevel a címszerepben. Délután hat 
órakor A cigány előadását ismétlik meg, amely a 
csütörtöki bemutatón frenetikus sikert aratott. Este 
kilenc órakor az Ide gyere rózsám operettnek lesz a 
harmadik előadása. 

Hétfőn este Zilahy Lajos gyönyörű színműve, 

" A KÉK RÓKA DETTAN. A dettai magyar- 
ság vezetőinek kérésére a magyar színtársulat csü- 
törtökön este átrándul Dettára és előadja Herczeg 
Ferenc világhírű vigjátékát, a Kék rókát. Az elő- 

adás iránt természetesen igen nagy az érdeklődés. 

MÜSOR: 

Június 11-én, vasárnap délután 2-Mor: AN GYALT 
VETTEM FELESÉGÜL. (Olcsó helyárakkal). 

-ltö- 

Jüúnius 11-én, vasárnap este 9 órakor: IDE GYERE 

Június 18-án, kedden este 9 óraloor: CYRANO DE 

Zilahy színművének megrendítően eredeti, külö- 
nös szellemébe. 

Fényes Alice a megbomlott idegzetű asz- 
szony szerepében nagy alakítást nyujtott. Sok- 
rétű szerepét a legaprólékosabban kidolgozta, 
megérthetővé tette számunkra ezt a pszihopati- 
kusan komplikált alakot és mindvégig hőfokon 
tartotta érdeklődésünket, részvétünket. Az ön- 
vádat jelkepező férjet Kovács György érzékeltet- 
te meg mélységesen megborzongató, kísérteties 
árnyalatokkal. Nagy István a becsületes, szerel- 
mes férfi szerepében férfias volt és meggyőző, 
Jenei János kitűnő jellemző erővel alakította a 
cinikus, homályos múltu grófot. Lantos Béla 
analitikus orvosa elegáns volt és lelkiesen fölé- 
nyes. Tompa Sándor áradó humorral, játszi egy- 
szerűséggel formálta meg Hanek uzsorást, ezt a 
teljesen kultúrálatlan, végtelenül közönséges em- 
bert. Kisebb szerepekben Csóka József, Réthely 
Ödön, Deésy Jenő és Czopán Flori nyujtottak 
hús- és vér-alakítást. A közönség áttapsolta az 
egész előadást és egy gondolkozásra késztető, 
művészi élmény emilékével távozott. 

(Flaneur.) 

a Hazajáró lélekk kerül szinre, amelynek sikere vá- 
rosunkban is egészen rendkívüli méretű volt. 

Az eseményekben gazdag temesvári magyar szí- 
ni szezón egyébként a végéhez közeledik és a drámai 

együttes már csak a jövő héten játszik Temesva- 
rott, azután befejezi itteni tevékenységét. Az utol- 
sóelőtti prózai bemutató kedden este lesz. Ekkor 

kerül színre Rostand világhírű hatalmas romanti- 
kus színműve, a Cyrano de Bergerac, a prózai és 
operettegyüttes minden tagjának felléptével, telje- 
sen új díszletekkel és kosztümökkel. 

Június 11-én, vasármap délután hat óraldor: A CI- 
GANY. 

RÓZSAÁM. 
Június 12-én, hétfő este 9 órakor: HAZAJÁRÓ 
LÉLEK. 

Június 18-án, kedden délután 6 órakor: NEM LE- 
SZEK HALATLAN (Olcsó helyárakkal.) 

BERGERAC. 

SPORTESEMÉNYEK 
„Románia válogatott csapata legnehezebb 

mérkőzését vivja vasárnap" - 
mendotta Luchide Octav, aki végignézte 

A junius 8-án Budapesten lebonyolitott olasz 
-magyar válogatott mérkőzésen megjelent a KK 
teljes bizottsága, közöttük Luchide Octav, a román 
labdarugószövetség technikai igazgatója is, akire 
igen mély benyomást tett a csütörtöki mérkőzés, 

illetve az olaszok játéka. Luchide Octav a mérkő- 
zésről következőkben nyilatkozott: 

- Olaszország csapatát láttam az edzésen és 
a magyarok elleni mérkőzésen is és kijelenthetem 
anélkül, hogy az eredményt tekintetbe venném, hogy 

a román csapatnak igen nehéz 
fennállása óta ez lesz a legnehezebb mérkőzése. Ki- 

Kijelölték a KK mérkőzések 
játékvezetőit 

A KK bizottsága Budapesten tartott ülésén ki- 
jelölték az első forduló játékvezetőit. A gyülésen 
résztvettek: 

Copolla (Olaszország), Minder, Kenyeres( Ma- 
gyarország), Octav Luchide (Románia), Günther 
(Cseh-morva protektorátus), Kika Popovici (Ju- 
goszlávia). Az első forduló játékvezetői: Bucures- 

tiben: Venus-Bologna, biró Majorszky magyar, 

feladata lesz és 
latkozatát a román szövetség technikai igazgatója. 

............ 

Budapesten: Ferencváros - Slávia, biró Scarpi, 
olasz. Prágában: Spárta - Beogradszky. biró De- broziana Prágában, 

az olasz-magyar válogatott merkőzést 

jelenthetem, hogy ez a mérkőzés nehezebbnek igér- 
kezik, mint az angolok elleni küzdelmünk. Az ola- 
szok 90 percen keresztül ugyanolyan lendülettel 
játszanak, gyorsaságuk pedig gondolkodóba ejtenek 

és a mi hátvédeinkre, valamint fedezeteinkre gon- 
dolok. 
- Csapatunkat nagy körültekintéssel kell elő- 

készitenünk erre a találkozóra az ellen az ellenfel 
elled, amely Budapesten is kivételes tudásról tet: 
tanuságot. Piolát, Meazzat, Biavatit és Colaussit 
állandóan szem előtt kell tartani, - fejezte be nyi- 

nis Xifando, Milánóban: Ambroziana - Ujpest, 
ezt a mérkőzést egy angol biró vezeti. Ezekre a 

mérkőzésekre junius 18-án kerül sor. A második 
forduló mérkőzéseinek játékvezetői: Bolognában: 
Bologna - Venus, biró Chriszt, cseh, Prágában: 

Slávia - Ferencváros, biró Dattilo, olasz, Bel- 
grádban: Beogradszky - Spárta, biró Scorzoni, 

olasz, Budapesten: Ujpest - Ambroziana, ango 
biró vezeti. Ugyancsak kijelölték azokat a semlege- l 
pályákat, amelyeken döntetlen eredmény esetén a 
harmadik mérkőzést lejátszák. Venus - Bologna 
Budapesten, Slávia - Ferencváros Belgrádban, 

gosra a leánygimnáziumhoz, Heinrich Péter a tur 

gimnáziumhoz, Kegyes István a temesvári Carme 

LAFAVYETITE-ben lakjon Bucurestibe 
Központi fekvés. Komfort. Olcsó. Otthonc 
Calea Victoriei No. 11.- Telelon 3-341 

Lemond a magyar szövetségi 
kapitány 

Budapestről jelentik: A Sporthirlap m 
társa beszélgetést folytatott Dietz Károly d 
szövetségi kapitánnyal, aki részletesen védek 
zett az ellene elhangzott vádak ellen és a 
kezőket mondotta: 
- Én adhatok tanácsot, adhatok taktik 

utasitásokat, a nagy csillagok legfeljebb m 
hallgatnak, de nem követnek, még pedig az 
mert részben egyesületükben igy kivánják, r 
ben pedig a könnyebb végét fogják meg a dolo 
nak. Nem leszek többé bűnbak, lemondok. 

Benkő eltánozik az Universitateaból. Benkő a 
aradi származásu játékos, aki két éven kereszti 
a kolozsvári U-nak volt a főerőssége, bejelentett 
hogy elhagyja Kolozsvárt, igy nincsen szándék: 
ban továbbra is az egyetemi csapatban játszani. 

fiatal tehetséges játékos még nem határozot 
hogy melyik csapatban szándékszik tovább já 
szani. 

Csak a laapus cserélhető az olasz-román meél 

kőzésen. Octav Luchide és Mauro Budapesten meg 
állapodtak abban, hogy a Bucurestiben lebonyoli 
tásra kerülő román-olasz mérkőzésen csak a ka 
pust cserélhetik ki, más játékost azonban nem cse 
rélhetnek. 

A Gradjanszley legyőzte . HASK csapatá, 
Barátságos mérkőzés keretében találkozott a ké 11 

(1:1) arányban. Gollövők: 
Jalant, illetve Medarici. 

Az olasz csapat romániai tartózldodásánu 

programja. A román fővárosba érkezett olasz vá 
logatott csapat tagjait ünnepélyesen fogadták a 

állomáson. Délután az olaszok edzést tartottak a 
ANEF stadionban, majd este vacsorán vettek részi 
Vasárnap délelőtt az olasz csapat tagjai vezetőik 
kel együtt megkoszorúzzák az ismeretlen katon: 
sírját, délután 6 órakor kerül sor a mérkőzésre 
Vasárnap este fél 10 órakor nagyszabásu banket 
a vendégek tiszteletére. Hétfőn, junius 12-én a' 
olasz különitmény meglátogatja a Prahova vö 
gyét, délben ebéd Sinaiában, este vacsora ugyan 

csak Sinaiában. Kedden délelőtt 10 órakor indulá 
az északi pályaudvarról. 

a m z a 

Középiskolai tanárok 
áthelyezése 

A nemzetnevelési miniszter a középiskolai ta 
nári karban a következő áthelyezéseket rendelte el 
Chiras Constantin a resicai ipari gimnáziumból Új. 

aradra a fiúgimnáziumhoz, Stuparu Aurel a piatra- 
neamti tanítóképzőből Karánsebesre a fiúliceumhoz 

Kovács Béla a karánsebesi tanítóképzőből a karán. 
sebesi fiúliceumhoz, Carabeu Ion a szatmári keres 
kedelmi iskolából Csákovára a vegyes gimnázium 
hoz, Caltiun lancu a karánsebesi liceumból Csáko- 
vára a vegyes gimnáziumhoz, Apostu Iordache az 
oravicai liceumból Lugosra a német gimnáziumhoz 

Apostu Florica az oravicai leánygimnáziumtól Lu 

nuseverini kereskedelmi iskolából Lugosra a német 

Sylva leányliceumból a temesvári Diaconovici Loga 
fiúliceumhoz, Bródner György a nagykárolyi gi 
náziumból Temesvárra a Diaconovici Loga fiú 
ceumhoz, Binder István a gyergyószentmiklósi gi 
náziumból Temesvárra a Babes-gimnáziumhoz, 
Braun Vilmos a dorohoii liceumból Temesvárra : 
német liceumhoz, Oancea Ursu Gheorghe a nag 
bányai gimnáziumból Temesvárra a Diaconovici 

ga liceumhoz, Latiu Emil a karánsebesi liceumból 
Temesvárra a Diaconovici Loga fiúliceumhoz, 
Ion a buzaui tanítóképzőből Temesvárra a Bab 
gimnáziumhoz, Damian Alexandru a marosvás. 
helyi tanítóképzőből Temesvárra a német liceumh 
Ursu Nicolae a temesvári Babes-gimnáziumból 
temesvári Diaconovici Loga fiúliceumhoz, Sevi 
Caius a karánsebesi tanítóképzőből Temesvárra 
Babes-gimnáziumhoz, Peta Vasile a beszterce 

nítóképzőből Temesvárra a német liceumhoz, 
nescu Elena a nagyszentmiklósi gimnáziumból 

sovára a vegyes gimnáziumhoz, Candea Mari 
Beogradszky - Sparta Triesztben, Ujpest - Am. temesvári fiútanítóképzőből a temesvári Ca: 

Sylva leányliceumhoz. 
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KOZGAZDASÁG 
magyar nyelven lefolytatott 

választott birósági tárgyalasok 
itélete is jogérvényes 

A választott bíróságokat, amelyek a köz- 
azdasági életben nagy jelentőséggel bírnak, az 
eddigi joggyakorlat szerint a rendes bíróság jel- 
legével bíró intézménynek tekintették, már csak 

rt is, mivel azok ítéleteit a polgári bíróságok 
ajtották végre. Ennek következtében azután 
ámos esetben, amikor a választott bírósági ta- 
ok nem az állam nyelvén tárgyaltak, megsem- 
nisítették az eljárást és a határozatot érvény- 

telenítették. Egy ilyen természetű ügy került a 
napokban a Semmitőszék egyesített tanácsa elé. 
Az ügyben az alsófokú bíróságok az eddigi jog- 
vakorlat értelmében megsemmisítették a vá- 
asztott bíróságok határozatát. Semmiségi pa- 
asz beadása folytán került az ügy a Semmitő- 
zék elé, amelynek egyesített tanácsa elfogadta 

a felfolyamodók álláspontját és kimondotta, 
hogy az erdélyi perrendtartás szerint alakuló vá- 
asztott bíróságok nem közhivatali jelleggel bíró 

intézmények s mint ilyenek, tárgyalásaikat bár- 
mily nyelven folytathatják. A választott bírák 
- mondja az ítélet - csupán megbizottai a fe- 
eknek, kötelességük csak az, hogy a jegyző- 

könyvéet és az ítéletet az állam nyelvén szerkesz- 

Árfolyamok 

SZOMBAT, JUNIUS 10. 

Elivatatlos árfolyamok: (az első szám a vételt, a má 

sodik az eladást jelenti) Holland forint 75.80- 

1.07, belzas 24.08-24.48, angol font 662.40- 

erv2.75, elasz lira 7.172-7.172, dollár 141.52-143.59 

francia frank 3.78-8.85, svájci frank 31.81-32.29. 
Ezekben az árakban a devizafelár is bennfoglaltatik. 
Dinár 2.898-38.05, pengő 25 és 26.50-27, német 

márka 40.60-41.50, 

((=) A nyugtákon lévő repülőbélyegek ha- 
tálytalanítása. A temesvári Kereskedők Egye- 
sülete felhívja tagjainak figyelmét, hogy a re- 
pülőbélyegtörvény legújabb módosítása értelmé- 
ben a nyugtákon, szamlákon és más okiratokon 
alkalmazott, két részből álló repülőbélyegeket 

úgy kell hatálytalanítani, hogy a bélyegre he- 
lyezett pecsét vagy aláírás ne csak a bélyeget, 
hanem magát az okiratot is betűivel érje. Ha az 
okiraton lévő bélyeg nem ilyen módon van ha- 
ályalanittatii, a bélyegzés semmisnek tekin- 
tendő. 

1k (=) A kamarák országos szövstségének 
I közbenjárása. A temesvári kereskedelmi és ipar- 

kamara nemrég beadványt intézett a kamarák 
országos szövetségéhez, amelynek alapján a szö- 
vetség kérte a pénzügyminisztériumot, állapít- 
sák meg a termelő vállalatok által adott nyilat- 
kozatok alapján, melyek azok a vállalatok, ame- 
lyek a módosított forgalmi adótörvény 7. sza- 
Kasza alá esnek és egyben állapítsák meg azt is, 
hogy a kereskedők által eladott ezen árúk át- 
lagára megfelel az 5-10 százalékkal emelt gyá- 
ri eladási áraknak. Felkérte a kamarák szövetsé- 
e továbbá a minisztériumot arra is, hogy az 

ár megállapításánál ne vegyék tekintetbe a kis- 
kereskedelmi árakat, hanem csak a termelő ipar 
eladási helyeinek árait. A kamarák szövetsége 
ezen közbenjárásáról most értesítette a temes- 
vári kamarát. 

(=) GABONAAÁRAK. (A Dengl és Kleinmann 
cég jelentése). A bánsági gabonapiacon a bűúza 
irányzata kiesé szilárdabb, míg a többi gabonane- 

mű irányzata lanyha. A piaci árak a következők: 

búza 375 és tengeri 410 lei Temesvárott. A többi 
gabonanemű árai: korpa 350, zab 460-465, takar- 

mányárpa 380, tavaszi árpa 400, muharmag 420. 
napraforgómag 420 és tökmag 775-780 lei száz- 
kilónkint. ! 

= Sulyos birálat a német kereskedelmi ver- 
senyről. Londonból jelentik: Hudson kereske- 
delmi miniszter az alsóházi vita során beszédet 
mondott és ebben megállapitotta, hogy azok a 

német kereskedelmi módszerek, amelyek Anglia 
szempontjából tisztességteleneknek nevezhetők, 
az utóbbi időben már nem érik el céljukat. A kü- 

lönböző európai államok, amelyek német árut 
mrendeltek, elégedetlenségüket fejezik ki a szálli- 
tás késedelmessége miatt, Németország a közel- 

keleti államok legnagyobb részének termékeit 
használja fel és Anglia nem akar egyebet, mint 
észszerű részesedést ezen a piacon. 

A jugoszláv magas transitfuvar 

akadályozza a román állatexportot 
Ujra felélénkül a marhaexport Görögország felé. - Az olasz rendeltetésü árut 

Magyarországon át kell transitálni 

A legutóbbi gazdasági konferencián, ame- 
lyet a Balkán-szövetség államai tartottak, a ro- 
mániai állatkereskedelemre nézve fontos kérdé- 
sek merültek fel. Kétirányban mutatkozott szük- 
ségessége annak, hogy az állatexport fellendité- 
se érdekében megállapodások történjenek. Az 
egyik eset Görögországra vonatkozó, amely a 
Balkán legjobb állatfelvevő piaca, mig a többi 
államok mind exportálják a szarvasmarhát és 
sertést. Görögország megnehezitette, sőt csak- 
nem lehetetlenné tette a szigoru állatorvosi vizs- 

gálattal a romániai állatkivitelt, holott az ennek 
okául mondott állatmegbetegedések nem a ro- 
mániai állatorvosok hibájából állott elő, hanem, 
mert a görög vagonok nem voltak kellően fer- 
tőtlenitve. Ez a konfliktus rövidesen megoldást 
nyer a közeljövőben összeülő konferencián. 

Sokkal nehezebb kérdés a Jugoszlávián ke- 
resztül való tranzitálás ügye. A román szállit- 
mányok legrövidebb utja ugy Olaszország, mint 
Görögország felé Jugoszlávián át visz. amely 
azonban nem ad kedvezményes tranzitfuvart - 
mint Magyarország - hanem arra hivatkozik, 

hogy ilyen kedvezménynek csak olyan esetben 
van helye, ha a szállitmány más országon át 
mehet. Igaz, hogy Portumia olasz határállomás- 
ra ugy is elérnek a vagonok, ha az ut javarészét 
Magyarországon át teszik meg, de ez az ut hosz- 
szabb lévén, nem tekinthető - a jugoszláv kor- 
mány szerint - párhuzamos vonalnak. Nyilván- 
való, hogy ezzel Jugoszlávia mint nagy állatex- 

- 

portáló, a maga áruját akarja előtérbe hozni, 

mert a fenti érvelés a nemzetközi kereskedelem 

szabályai szerint, nem helytálló.ó 

A mult év szeptember elsejétől az olasz ál- 

latimportot monopolizálták és igy a felosztás 

az Olaszországgal kötött gazdasági egyezmény- 

ben foglalt kvóta szerint történik. Igy a jugosz- 

jáviai magas tranzitfuvar nem érezteti erősen 

hatását - legalább pillanatnyilag. Az export- 

szállitmányok Magyarországon át mennek és 

csak kis ehon ávn ge 

kal sulyosabb a helyzet Görögország felé irá- 

nyuló zellitmányoknál és a fentebb emlitett 

megkötendő román-görög egyezmény csak ugy
 

lesz hatályos, ha előbb sikerül Jugoszláviával a 

tranzitforgalom kérdését rendezni. 

retes, hogy a posta I. C. 
lyegeket bocsátott ki, ) 
repülőbélyegek értékét is, úgy, hogy 1 

lyegek mellett nem kell külön repülőbélyege 

felragasztani. Külföldi küldeményekre az 1.50 

2, 4, 5, 7, 10 és 15 leies jubileumi bélyegek 

nem lehet felragasztani, csupán belföldi 
posta 

mban lehet használni, mert ezeknek 
őbélyeg is benne foglaltai 

Ha olyan belföldi postaküldeményről 
van 

amelyek bérmentesítésére a jubileumi 
cím 

nem elegendők, a különbözetet rendes postak 

lyegekkel kell kiegészíteni. 
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Aprilis 1-ig nem volt törvényes rendelkezés 
arra, hogy milyen idő alatt tartoznak a rész- 
vénytársaságok valóban elkészítetni és bélyeg- 
zés végett bemutatni részvényeiket. Megtör- 
tént, hogy egy részvénytársaság hosszú éveken 
át működött efektiv-részvények nélkül és a 
részvényesek a részvénytőke befizetését igazo- 
ló nyugták alapján gyakorolták jogaikat. Nagy 

sérelem a kíncstárt ezzel nem érhette, mert az 
értékalapilletéket alakulásánál, vagy az alaptő- 
ke emelésénél befizették és enélkül a törvény- 
szék be sem jegyezte a társaságot. Inkább köz- 
vetett jelentősége volt annak, hogy létezzenek 
valódi részvények, mert különpen a kíncstár 
közvetve rövidült meg. Igy például közgyűlés 
előtt a részvényeket le kell tenni, erről bélyeges 
nyugtát kell adni, stb. 

A módosított bélyegtörvény azt a szankciót 
vezette be, hogy ha a részvénytársaság három 
éven belül nem mutatja be lebélyegzés végett 
a részvényeket, úgy az 1.4 százalékos illeték 
befizetése elévül, tehát azt újra kell befizetni. 
Kérdés, hogy ez az elévülési idő, a három év 
mikortól számítódik? A törvény szerint a meg- 

A Hivatalos Lap június 7-iki számában 
törvény jelent meg az iparpártolási törvény 33. 
szakaszának módosításáról, valamint a nemzet- 
gazdasági minisztérium által eddig megadott 
kedvezmények elismeréséről. Az új törvényszö- 
veg kimondja, hogy az ipari bizottság vélemé- 
nyezését ezentúl a minisztertanácsnak is jóvá 
kell hagynia a nemzetgazdasági miniszter ja- 
vaslata alapján. A minisztertanácsi jegyző- 
könyvvel jóváhagyott ipari kedvezményeket át 
lehet írni és ki lehet terjeszteni a nemzetgazda- 
sági miniszternek az ipari bizottság véleménye- 

= Sorszámmal kell ellátni a számlákat. Az 

1939. április 1-i bélegtörvény szerint a számlák 
minden év január 1-ével kezdődő folyószámmal 

látandók el és folytatólagosan számozandók de- 
cember 31-ig. A számlák megőrzésének ideje 
2 évről 5 évre hosszabbittatott meg. Vállalatok, 

amelyeknek gyártmányai fogyasztási adó alá 
esnek: kereskedelmi malmok, villanykörte-, 
szénsav-. cement-, liszt-é, petróleumtermékek-, 

cukor-, növényi olaj és vasipari gyárak és ezek- 

nek raktárai csakis a pénzügyigazgatóság által 
láttamozott füzetbe foglalt, kotoros számlákat 
használhatnak. Termelők és gyárosok, akik ter- 

mékeiket saját kicsinybeni raktáraik, fiókok 
vagy elárusitó helyeik által közvetlenül a fo- 

2vasztóknak adják el, a kicsinybeni raktárnak 
átadott vagy közvetlenül eladott árukról napon- 

ként bélyegezett számlát kötelesek kiállitani. 
Ezzel a rendelkezéssel a törvény biztositani akar- 

ja az államnak azt a bélyegilletéket, melyet be- 

szed abban az esetben, ha az áru kereskedő ut- 

ján kerül forgalomba. 

Régi részvénytársaságokra nézve nem alkalmazható 
aa részvényilletékre vonatkozó törvénymódositás 

Csak a törvény életbelépte után 3 évre kell ujra illetéket fizetniök, 
ha addig részvényeiket nem mutatják be 

alakulást, vagy az alaptőkeemelést kimondó 
közgyűlés napjától. Egyes pénzügyigazgatósá- 
gok erre felkutatták azokat a részvénytársa- 
ságokat, amelyekre nézve április 1-én letelt már 
a három év és felszólították az értékpiacpapir- 

illeték újbóli befizetésére. Az ilyen magyarázat 
téves, mert a törvénynek visszaható hatálya 
nincsen és azon társaságok, amelyeknek április 
1-én effektiv részvényeik nem voltak, ezen nap- 
tól számitott három év elmultával vesztik el a 
már megtörtént illetékbefizetés hatályát. Erre 
az álláspontra helyezkedett legutóbbi körrende- 
letében a pénzügyminiszterium is. 

E kérdéssel kapcsolatosan felmerült az, 
hogy azok a részvénytársaságok, amelyek - mi- 
után az alaptőke teljesen nem volt befizetve - 
ideiglenesen névreszóló részvényeket bocsátottak 
ki és bemutatásra szóló részvényekkel cserélték 
ki a tőke befizetése után. Ez esetben ujra kell 
befizetni az illetéket, mert két részvénykibocsá- 

tásról van szó. Különben ilyen értelemben dön- 
tött a központi bélyegbizottság is 1938. decem- 
ber 13-án. 

A jövőben iparpártolási kedvezményeket 
csak minisztertanács adhat 

zése alapján kiadott végzéssel, anélkül, hogy 
ujabb minisztertanácsi jegyzőkönyvre lenne szük 

ség. Ugyanez az eljárás az ideiglenes ipari ked- 
vezmények véglegesítésénél is. Az új törvény 
második szakasza kimondja, hogy mindazok az 

ipari kedvezmények, átírások, kiterjesztések, 
valamint véglegesítések, amelyeket az ipari 
bizottság véleményezése alapján a nemzetgazda- 
sági minisztérium már elintézett, érvényben 

maradnak és nem kell azokat a minisztertanács 
elé terjeszteni jóváhagyás végett. 

Hétszáznegyven vagon gyümölcster- 
mésre számítanak Hunyadmegyében. Hivatalos 
megállapítás szerint a vetések helyezete egész 
Hunyadmegyében kielégitő. Az ősi vetés ki- 
tűnően sikerült és a tavaszi is jól fejlődött. Jó 
eredményeket igér a gyümölcstermés is és 
szakértők számítása szerint 250 vagon alma, 
450 vagon szilva és 40 vagon diótermésre van 
kilátás. A mezőgazdasági kamara a tengeri- és 
búzatermelő versenyre vonatkozó felhívást is 
kiadta és eddig körülbelül háromszáz gazda je- 
lentette be részvételi szándékát. 

= Sszolgálati szerződések bélyegezése. A 

bélyegtörvény 14. szak. 19. paragrafusa eddig 
illeték alá vonta az írásban kötött szolgálati 
szerződéseket. Az 1939. évi törvénymódosítás 
kiegészítette a törvényt azzal, hogy a szóbeli 

szerződések, tehát a puszta alkalmaztatás té- 
nye is ezen illeték alá esik és egyúttal felemelte 

az illeteket 1.2 százalékról 1.5 százalékra. A 

havi 10.000 leit meg nem haladó fizetést élvező 

alkalmazottak szerződései a munkatörvény 43. 

szakasza alapján mentesek az illeték alól. 
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Délután 3 órakor 

Angyalt vettem feleségül 
ellenállhatatlanul mulatságos zenés vígjáték 

Délután 6 órakor: 

Aa CIGA v 
A népszínműírás gyöngye, a legnagyobb siker Eé / 

GYER. RÓZSÁA * 
A dzsessz és a cigányzene harcának nagyoperettje 

Hétfőn este 9 órakor: 

AÁRóÓ EÉEKEK 
(Világsiker)] 

órakor: 

................. 

Ujabb árverések a vámhivatalokban. A 
énzügyminiszter a vámközegek által elkobozott 

árukra és tárgyakra újabb árveréseket tartat 
a következő erdélyi és bánáti vámhivatalokban: 
Június 19-én Gyulafehérváron, június 21-én 
Nagyszebenben, június 24-én Halmaiban, június 
22-én Temesvárott és június 27-én Nagyváradon 
A Hivatalos Lap június 7-iki száma (Partea II.)) 
részletesen felsorolja az árverésre kerülő árukatt 
és tárgyakat. 

= A görög kormány megkönnyíti a bükk- 
fa bevitelét. A görög kormány Románia kérésé- 
re a bükkfát a vámilleték szempontjá- 
kól új osztályba sorozza. Ennek az új intézke- 
désnek következtépben a bükkfa vámilletékét 
több, mint a felével leszállították és ezzel lehe- 
tővé tették, hogy a romániai exportőrök Görög- 
országba nagyobb arányú bükkfa-kivitelt bo- 
nyolítsanak le. 

= A hadsereg lószükségletének beszerzése. 
A földművelésügyi minisztériumban egy spe- 

ciális bizottságot alakítottak, amely a hadsereg 
lóbeszerzésének feltételeit fogja megállapítani. 
A bizottságban résztvesznek a hadfelszerelési 
és hadügyminisztériumok megbizottai is. Az ez- 
zel kapcsolatos tervezet rövid időn belül elké- 
szül. 

= Májusi élőállatexportunk Németország- 
ba. A hivatalos statisztikák szerint májusban 
Németországba és a Cseh-Morva protektorátus 
területére 1445 szarvasmarhát és 3096 sertést 
exportáltunk. 

= Június 30-án lesz az UGIR közgyűlése. 
Bucurestiből jelentik: A Román Gyáriparosok 
Szövetsége június hó harmincadikán köz- 
gyűlést tart Bucurestiben. A közgyűlési meghívó 
szerint abban az esetben, ha június 30-ra egy- 
behívott közgyűlés nem volna határozatképes, 
a közgyűlést július 8-án tartják meg, amikor 
tekintet nélkül a megjelent tagok számára ha- 
tározni fognak. 

= Szombattól kezdve már csak 4000 lei a 
kiviteli prémium. A gabonaértékesitési hivatal 
június 10-ikétől július 9-ig vagononként 4000 
leiben állapította meg a búza kiviteli prémiumát 

az eddigi 7000 lei helyett. Az utolsó két hónap- 
ban tehát a búza kiviteli prémiumát, amely áp- 

rilispan még 9000 lei volt, ötezer leijel csökken- 
tették. Tekintettel arra, hogy a külföldi számlá- 
ra történő vásárlások éppen most lanyhultak el, 
a búza kiviteli prémiumának újabb leszállítása 

csak azzal magyarázható, hogy az országban 
már nincsenek fölösleges készletek, másfelől pe- 
dig a földművelésügyi minisztérium legújabb 

jelentése szerint az idei búzatermés úgy minő- 

ségileg, mint mennyiségileg csak „aránylag" 
lesz jó, tehát az országnak nem érdeke, hogy az. 

esetleges készletek fokozott kivitelét különösen 
elősegítse. 

guask "r az 

(-) PASSUTH LÁSZLÓ: ESŐISTEN SI- 
RATJA MEXIKÓT. Az egykori indián világ cso- 
dálatos birodalma hanyatló civilizációjának minden 

gráciájával tárja elébünk félelmes isteneinek kul- 

tuszát embereinek mindennapi életét, művészeté- 
nek sejtelmes kincseit. Vele szemben a történelem 
félelmes erői indulnak meg: a korabarokk spanyol 
társadalom nagyhatalmi hivatását hordozó marok- 
nyi kalandor-sereg élén a legnagyobb conauiatador, 

Hernande áll. Passuth Lászlón, a ragyogó képzeletű 
és ragyogó tollu fiatal iró, nem a hagyományok 

véreskezű kalandorát mutatja be, hanem sokrétű, 
kulturált, imperátor-ösztönű hóditót állit elénk. In- 

dián szerelmesének s gyermeke anyjának szelid 

alakja fonja össze a történet rohanó erőit. Pas- 
suth László: Esőisten siratja Mexikót cimű könyve 
az Athenaeum nagy regényeinek sorozatában je- 
lent meg pompás kiállitásban és egészvászonkötés- 
ben 178 lei minden könyvkereskedésben, vagy Le- 
pagenál Cluj. 

(-) HELTAI: AZ EZERKETTEDIK EJ- 
SZAKA. Heltai Jenőnek „Az ezerkettedik éjszaka" 
cimű uj verses szinműve ugy szinpadi sikerben, 
mint irodalmi értékben felülmulja a Néma leven- 

tét. A györgörü mesejáték pompás kiállitásban, 

rajzokkal, fametszetekkel, amatőr félvászonkötés. 

ben, nagyalaku könyvalakban most jelent meg és 

egészen bizonyos, hogy ez a poetikus és humoros 

remek verses szinjáték a magyar irodalom klasz- 

szikusai közé fog tartozni. Heltai Jenő: Az ezer- 
kettedik éjszaka Athenaeum kiadásban kötve 1 

lei minden könyvkereskedésben, vagy Lepagenál 
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esti. 8.30: Hanglemezek, torna, háztartási és 
osi tanácsok. 9.55: Istentisztelet közvetitése. 
Hanglemezek. 183: Időjelzés, sportközlemények 
izállásjelentés. 13.05: A rádió zenekar hang- 
enye. 13.35: Látványosságok. A 
gverseny folytatása. 14: Hirek. 14.30: A 
gverseny folytatása. 15.20: Falusiak órája. 
A román-olasz futballmérkőzés közvetítése. 
0: Időjelzés és időjárásjelentés. 19.42: Orvosi 

ónika. 19.58: Sportközlemények. 20: Tánczene. 

1: Hanglemezek. 22: Sporteredmények. 22.15: 
angjáték. 23: Hirek. 23.15: Hanglemezek. 

apest I. 9. Hanglemezek. 9.45: Hirek. 10.00: 
Egyházi ének és szentbeszéd a Koronázó Főtem- 

omból. 12.15: Evangélikus istentisztelet a Deák 
ri templomból. 13.20: Pontos időjelzés, időjárás 
vizállásjelentés. 13.30: Operaházi zenekar. 

4.10: Világhiradó. 15: Strauss Richárd művei. 

16: Ajtai Sándor dr. főerdőtanácsos előadása. 
6.45: Egyetemi Énekkarok műsora. 17.30: „Az 
bizonyos „józan ész". Közművelődési előadás- 
rozat. 18: Hirek szlovák és ruszin nyelven. 
8.10: Koncertzenekar. 18.25: „A new-yorki vi- 
gkiállitás és a magyar pavillon". Előadás. 18.45: 
ankis János dr. egyetemi tanár előadása. 19.10: 

Kivánság-lemezek". 19.45: Markó ezredes elő- 
dása. 20.15: Hirek. 20.25: „Kassai idill. 
angjáték három felvonásban. 21.55: Közvetités 
Pátria kávéházból. 22.40: Hirek, időjárásjelen- 

Htés. 23: Brahme: Zongora-hegedű szonáta. 

23.25: Angol és francianyelvű előadás. 283.40: 

irek német, olasz, angol és francia nyelven. 

4: A Rádió Szalonzenekara. 
dapest II. 12: A Rendőrzenekar műsora. 13: 

ölcsey Ferenc szobrának leleplezése. Közveti- 

tés. 16.05: Filmdalok hanglemezről. 19: Felolva- 
gás. 20.35: Tasnády László dr. magyar nótákat 

zongorázik. 21: Hirek. 21.20: Liontas Konstan- 

tin énekel zongorakisérettel. 21.50: Burián 

László előadása. 22.10: Hanglemezek. 23.05: Tdő- 

járásjelentés 
écs. 19: Hangjáték. 21.15: Dalos-zenés stájer est. 

20,80: Tánczene. 
elgrád. 19.15: Lemezek. 21: Népdalok. 21.830: Ze- 
nekari hangverseny. 20.30: Zene. 
Milánó. 21.30: Lemezek. 23.15: Orgonajáték és 
ének. 24.15: Tánczene. 

Rádló- 
zene. 

Varsó. 18.30: Tarka műsor. 20.80: Lemezek. 22.15: 

Bucuresti. 7: Hanglemezek, 

Budapest I. 7.45: Ritmikus torna, hirek, hangle- 

Prága: 20.35: Dalok. 21: A' rádiózenekar hang- 

MOZBAN 
A Déeli Hirlap eredeti regénye 

Utánnyomásti los. 

Irta: Félegyházi András 

= Hogyan? Megzavartak? Vagy üres volt a 
kassza? 

- Fenét, pajtikáim. Úgylátszik, izgatottságom- 
ban nem kezeltem helyesen a kulcsot, mert belető- 

rött a zárba. A pénzszekrényt nem tudtam ki- 

nyitni és kénytelen voltam üres kézzel távozni. Ak- 

kor már nagyon bántam, hogy legalább azt a pénzt 

mem vittem el, ami a madame ridiküljében volt. 

Amikor ki akartam osonni a rácsos kapun, a ház 

felé autó közeledett. Akkor aztán a kertbe szalad- 

tam, pajtikáim, ott átugrottam a falon egy másik 

kertbe. Már nem emlékszem, hány kerten bukdá- 

csoltam keresztül, amig végre kijutottam az egyik 
uccába. Még volt néhány frank a zsebemben és még 

akkor éjszaka elutaztam Lyonból. Hát igy volt, paj- 

káim. A fene egye meg, elintéztem azt a szeren- 

csétlen asszonyt és semmi hasznom nem volt belőle 

ak kellemetlenségem, 
Hogy-hogy? 

- Hát úgy, pajtikáim, hogy Orleánsban el- 

Itam magamat, amikor a hekusok zsebtolvajlás 

a miaét letartóztattak. Tiltakoztam a zseb- 

olvajlás ellen és azt mondtam, - persze, kicsit 

kos voltam akkor, - hogy ennyi fáradtság- 

ndjárt a lyoni gyilkossággal is gyanusit- 

emiatt már többször faggattak, de 

belőlem semmit se kivenni. Nem is 

áim, mert nem tudnak rámbizonyi- 

109 

agyszerűen játszották a 

i kezdtek, mintha a 

Versenye. 22.15: Smetana művek. 23.20: Tánc- 

Tánczene. 

HETFő, JUNIUS 12. 

torna, háztartási és 
orvosi tanácsok. 12: Hanglemezek. 13: Időjelzés, 
sportközlemények és vizállásjelentés. 13.05: A 
Predescu zenekar hangversenye. 18.35: Látvá- 
nyosságok. 13.45: A hangverseny folytatása. 
14.10: Hirek. 14.30: A hangverseny folytatása. 

15.10: Időszerű közlemények. 19: Időjelzés és 
időjárásjelentés. 19.02: Irodalmi krónika. 19.15: 
Kamarazene. 19.45: Előadás. 20: A rádiózenekar 
hangversenye. 21: Énekszámok. 21.30: Zongora- 
hangverseny. 22: Sporteredmények. 22.15: Emi- 
nescuról. 22.40: Énekszámok. 23: Hirek. 23.15: 
A Tandin zenekar hangversenye. 28.45: Hirek 
francia, német és olasz nyelven. 

mezek. 11: Hirek. 11.20: Felolvasás. 11.45: Fel- 
olvasás. 13.10: Patzkó Magda zongorázik. 13.10: 
Hirek. 14: A Mária Terézia 1. honvéd gyalog- 
ezred zenekara. 15.30: Hirek. 17.15: A rádió 
diákfélórája. 17.45: Pontos időjelzés, időjárásie- 
lentég, hirek. 18: Hirek szlovák és ruszin nyel- 
ven. 18 10: Bura Sándor cigányzenekara. 18.50: 
Jakus Kálmán előadása, 19.15: Exotikus népek 

zenéje. (Hanglemezről), 18.50: Előadás (hagfel- 

vételről). 20.15: Hirek. 20.25: Szakmáry Magda 

énekel zongorakisérettel, 20.55: „A költő vissza- 

mnéz őseire". 21.30: Az Operaházi zenkar Strauss 

Richárd hangversenye. 22.40: Hirek, időjárásje- 

lentés. 23: Inmiczky László jazzenekara. 23.40: 

Hirek német, olasz. angol és francia nyelven. 

24: Debreceni Kiss Jóska cigányzenekara muzsi- 

kál. i 

Budapest II. 19.25: Német nyelvoktatás. 20.30: 

Iványi-Grünwald Béla dr. egyetemi m. tanár elő- 

adása. 21: Hirek. 21.20: Szalonötös. 
Bécs. 19.50: Dalok. 21.15: Dalos zenés est. 28.30.: 

Szórakoztató zene. 7 
Belgrád. 20.05: Népdalok. 21: Ének. 21.30: Leme- 

zek. 22.30: Hármas. 28.15: Lemezek. 

Milánó. 20.25: Lemezek. 21.30: Lemezek 22: Ope- 
raelőadás, utána tánczene. 

Prága. 19.05: Lemezek. 22.10: Tarka-est. 23.10: Le- 

mezek. 24: Szimfónikus zene. 

pálinka álmositgatta volna őket. Lehevertek. Ezt 
fette Jamain is, aki hamarosan elaludt. 

Reggel csodálkozott, amikor a cellában egyedül 
találta magát. : 

Z Bizonyosan kihallgatásra vitték őket. Az 
is lehet, hogy beültették valamennyit a zöld tolonc- 

kocsiba és más városokba utaztatják őket. 
Nemsokára rendőr jelent meg a cellában és 

rászólt Jamainre: 

Jöjjön! 

= De, pajtikám, - méltatlankodott tréfásan 

Jamain, - hiszen még nem is mosakodtam, beret- 

válatlan vagyok és a frizurám sincsen rendben. 

A rendőr Rivossien rendőrtiszthez vezette 
Auguste Jamaint. 

Jó reggelt, monsieur Jamain, - kiáltott a 

rendőrtiszt barátságosan a vigyorgó Jamainre, - 

azt hiszem búcsúzni fogunk. Nem tudok ön ellen 

semmit sem bizonyitani és kénytelen leszek elbo- 

csátani. 

Ugye mondtam? - diadalmaskodott Ja- 

main. 
Mielőtt elmenne, szeretnék öntől tanácsot 

kérni. A patefónomhoz akarok pár uj lemezt venni 

és a zenekereskedő ideküldött néhányat kiválasz- 

tásra. Csupa kávéházi sláger. Mivel maga ezekben 

szakértő, kérem, hallgassa meg a lemezeket és az- 

tán mondja meg, melyiket ajánlja megvételre. 

Nagyon szivesen, - mosolygott Jamain, 

aki látta magát, amint szabad ember módjára ujra 

az uccán sétáll. 
A patefón működni kezdett és egymásután 

leharsogott néhány kuplét. 
Nagyszerű, - lelkesedett Jamain, - meg 

kell venni.i. 

Rivossier aztán uj lemezt tett föl. 

Nem volt zene, hanem beszéd és Jamain ré 

mülten ismerte föl a saját hangját: 

z 
elmult éjjel a pálinka hatása alatt a csirkefog 

És hallgatta az egész elbeszélést, amelyet az 

Varsó. 19: Lengyel vonósnégyes. 20.30: A rádióze- 

mekar hangversenye. 22: Kamarazene. 22.25: Zon- 
gorajáték. 23: Tánclemezek. 

KEDD, JUNIUS 12. 
Bucuresti. 7: Hanglemezek, torna, háztartási és 

orvosi tanácsok. 12: Hanglemezek. 18: Időjelzés, 
sportközlemények és vizállásjelentés. 138.05: 

Hanglemezek. 13.35: Látványosságok. 18.45: 
Hanglemezek. 14.10: Hirek. 14.30: Hanglemezek. 
15.10: Időszerű közlemények. 19: Időjelzés és 
időjárásjelentés. 19,.17: Hanglemezek. 19.55: Fel 
olvagsás. 20.10: A Dinicu zenekar hangversenye. 

20.55: A rádiózenekar hangversenye. 22.05 Sport- 

eredmények. 22.20: Énekszámok. 22.40: Énekszá- 
mok. 23: Hirek. 23.15: A Julea zenekar hangver- 
senye. 23.45: Hirek francia és angol nyelven. 

Budapest I. 7.45: Ritmikus torna, hirek, hangle- 

mezek. 11: Hirek. 11.20: Felolvasás. 11.45: 

Felolvasás. 13.10: A Rádió Szalonzenekara. 

123.40: Hirek. 14.20: Pontos időjelzés, időjárás 

és vizállásjelentés. 14.30: Farkas Béla cigányze- 

nekara. 15.30: Hirek. 17.10: Asszonyok tanács- 

adója. 17.45: Pontos időjelzés, időjárásjelentés. 

18.: Hirek szlovák és ruszin nyelven. 18.10: Besz- 

kár zenekar. 19.20: Gáspár Jenő előadása. 19.50: 

Sohmidthauer Lajos orgonaszámainak közveti- 

tése. 20.15: Hirek, 20.30: Az Operaház előadásá- 

nak közvetitése. „Figaró házassága". (I. felv.) 

Vigopera két felvonásban. 22.10: A rádió külügyi 

negyedórája. 22.25: Mursi Elek cigányzenekara. 

22.40: Hirek, időjárásjelentés. 23.40: Hirek né- 

met, olasz, angol és francia nyelven. 24: Táncle- 

mezek. 
Budapest II. 18.50: Francia nyelvoktatás. 18.50: 

A Földmüvelésügyi Minisztérium mezőgazdasági 

félórája, 20.30: Pukászkyné Kádár Jolán dr. 

szinháztörténeti előadása. 21: Hirek. 21.20.: 

Hanglemezek. 22.30: Az Oneraház előadásának 

közvetitése. (II. felv.) Vigopera két felvonásban. 

23.50: Időjárásjelentés . 

Bécs. 19.20: Lemezek. 20: Liszt: Spanyol rapszó- 

dia. 21.15: Zenekari hangverseny. 23.35: Köny- 

nyű és szórakoztató zene. 

Belgrád. 20.05: Orosz románcok. 21: A rádiózene- 

kar hangversenye. 22.10: Népdalok. 22.80: Két- 

zongorás hangverseny. 28.15: Vendéglői zene. 

Milánó. 20.25: Lemezek. 21.30: Könnyű zene. 24.200 

Jazzötös. 24.15: Tánczene. 

Prága. 19.30: Hangverseny. 22.10: Dalok. 22.25: 

Vonósnégyes. 23.10: Lemezek, 

Varsó. 19: Lengyel dalok és zeneművek. 19.45: 

Szimfónikus zene. 20.30: Hangverseny. 22: Vo.- 

nósnégyes. 22.40: Mozart: Don Juan, opera leme- 

zeken 

Sápadtan dadogta: 
Öönnek sikerült engem lekapnia a 

móömről. 
Vallomását most már megismételte Rivossier 

előtt és részletesen válaszolt annak minden kérdé- 

sére. Nem tagadott semmit. 
Mennyi volt az a pénz, - kérdezte többek 

között Rivossier, - amelyet Limoujel az asszony: 

tól zsarolt? 
Nem tudom, de tekintélyes lehetett. 

A kihallgatás véget ért. 

Rivossiernek azonban sikerült megállapitan 

hogy mennyi pénzt szerzett Limoujel madame d'Hi- 

vertől. Megállapitotta azt is, hogy ezen a millión vá- 

sárolta vidéki birtokát és szerelte föl azt. 
Azonnal távirat ment a kis bretagnei városba 

és kérte Limoujel ujabb letartóztatását. Telefón- 

választ kapott még aznap, hogy Limoujelt nem le- 

het letartóztatni. Előző napon a feleségével egyi 

motorcsolnakon a tengeren kirándulást tett, hirt 

len vihar támadt, felboritotta a csolmakot és 

házaspár a vezetővel együtt a hullámokba vesze 

A birtokot majd lefoglaljá ,- 

maga elé Rivossier, - a madame hagya! 
csatolják, amely igy egészben a testvi mnek 

Kivossier sikeres munkát végzett 

mon, amelyet a véletlen lytán orle 

megfogott, tovább ment és szépe 
egész ügyet. Biztos volt benne, ho 

előléptetésben lesz részee:. 

Jamain az esküdtbiróság elé kerü 

A ftárgyalás napján a közönség zsuf 
megtöltötte a hallgatóság számára fenntarto 

tiz kör- 

lyeket a teremben. 
ÖOti lepergett az egész érdek 
nek madame diHiver volt a főszereplője 
dre Limoujel a férfihőse. 

Auguste Jamaint, aki a 
5dott bele az eseményekbe 

nak öltözött álcázott detektivek előtt elmondo 

, halálra itélték 
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APRÓ HIRDETEÉSEK 
Az este 6 őrálg feladott hirdetések másnap reggel megjelennek Az 1988. jul. 18-án megjelent 69094. sz. miniszteri rendelet, alapján apróhirdetési áraink a következők: állástkeresés, elveszett tárgyak, eltűnt személyek, dő s győgyhely hirdetése szavankint egy leu. Levelezés nem közölhető. Házasság szavankint öt lei, minden más govatban szavankint kettő lei, Legkisebb apróhírdetés tiz szó. Az apróhirdetések dija előre fizetendő. - Apróhirdetése ket felvesz I. kerület: Déli Hirlap kiadóhivatala, Piata I. C. Bratianu 3. II Nerület: Tamás-tirafik, Piata Badea Cártan 8 - Kardos-trafik, Biata Traian (szerb templom mellett) Grósz-trafik, Calea Dorobantilor 2. III. kerüle MHelfenbein-trafik. Piata Lahovari IV. kerület: March-tratik, Piata Küttl. - Nógrády-trafik, (Ti voli mellett). Olariu-trafik, Piata Dragalina 6. Telefon Vittek-trafik. Bul. Carol 54. Galgóczy-trafik, Strada Bratianu 15/a. Telefon: 45-18. 

Alkalmaszaás 
.. 

Perfekt mindenes jó fizetéssel felvá- tetik. Jó bizonyítvány megkívántatik. 
Cím a kiadóban. 924 

Jobb nő 5 tagú családhoz, aki min- 
den házi munkát egyedül vállal, azon- nalra, vagy június 15-re felvétetik. Cím a kiadóban. 870 
Masamód munkásnőket azonnal fel- vesz Grünberg-szalón, Bucurestj Str. 
Nicolae Selari 1. emelet. 419 
Ügyes önálló varróleányok jó fizetés- 
sel állandó munkát kaphatnak. 
Ugyanott kézilányok is felvétetnek. 
III, Piata Asanesti 3. Marion-sza- 
lón. 1043 

Fiatal igyekvő fourre főzősegéd, aki 
szuperior-bonbon és selyem fourre 
készítésében megfelelő gyakorlattal 
rendelkezik, nagyobb élelmiszergyár- 
nál állást nyer. Fényképes ajánlatok 
eddigi pályafutás ismertetésével, re- 
ferenciák és fizetési igény megjelölé- 
sével a lap kiadójába „Igyekvő" jeli- 
gére küldendők. 553 

(Angliában főzni tudó nők havi 5000 
lef kezdő fizetéssel felvétetnek. Is- 
mertetőt küld 10 lei válaszbélyegért 
dr. Bockné Oradea, Str. Rimanóczy 
No. 2. 418 

Esslingeni - - [/ 
Deszka Jalousien 
Lenvászon - - 

Uzleti napellenző 
Szövölt rips 
Folie - Celofan szerel 

kirakat - - , 

Romanovszky Ernő - 
u ez 

Állási 

űrinő társalgónői, házvezetőnői, vagy 
könnyebb beteg mellé, mint ápolónő 
állást vállalna. Lehetőleg vidéken. 
Esetleg helyben félnapra, vagy egész 
napra. Megkeresések délelőtti órák- 

ban III., Str. Romul 7. ajtó 6. 1030 

Figyelem! III Megnyilt 

fiókja a Scherter-házban 
I. Strada Eminescu 5 szám. 

Blondel rámák gyártása 
Művészi keretek nagy választéka. 
Mindennemű keretezéseket gyorsan, 

szépen, olcsón... 
Szíves pártfogást kér: FÖLDVÁRY 

Négyszobás, komplett lakás augusztus 

vagy szeptember 1-re kiadó. II., Str. 
ritu Maiorescu 5. 1039 

Eakas 

Szép nagy egyszobás, vagy két kisebb 
zen 194s keresek, csakis az I. ke- 

rületben. Címeket kérem leadni a ki- 
adóban. 868 

Modern 3, 4 szobás lakás augusztus 
1-ére, esetleg előbbre kiadó. III, 
Spl. Tudor Viadimirescu 12 1037', 

Elegánsan bútorozott uccai szoba für- 
dőszoba használattal azonnalra kiadó. 
III, Str. Doja 3. 1047 

Budapesten új Lipótvárosban egyszo- 
ba hallos, elegáns modern komplett 
lakás berendezve, alapbérért egy-két 
hónapra kiadó. Érdeklődők levelét a 
kiadóba „Margit-hídfőnél" jeligére. 

1046 

Modern 3 szobás villa lakás minden 
komforttal napos oldalon, szép kerttel 

augusztus 1-re kiadó. III., Str. Vil- 
helm Mühle 25. 1042 

Refonmátus egyház bérházában négy 
szobás lakás, mellékhelyiségekkel, va- 
lamint egy szuterén helyiség kifőző. 

vagy üzlet célra július 1-re kiadó. III. 

Str. Timotei Cipariu 1. 1045 

zhkelyek 

akiváló 
minőségben. 
Allandó 
raktár 
xománcozott 

és fekete 
A tüz- í 

; helyekben 

mMA AN DEzx ső 
speciális takaréktűzhelyüzem 

Timisoara IV. Bulev. Carol 40. 

Legmodernebb fe- 
néremail és virágos 
takaréktüzhelyek 
legolcsóbban! 

JUNGINGER 
Timisoara, II, strada 
Timocului 1. 

reklám „CRISTAL vegytisztitó árai 

Férfi öltöny 98 lei 
Átmeneti kabát 98 lei 
Női ruhák 50-60 lei 

IV. Str. Bonnaz No. 1. 

Adás-vélel 

Eladó antik szekrén , virágá toilette, képek kalotasgégi l 
velákkal, előszobapad, asztal, spanyol fal, kirakatszekrény. stelázsi, fáslá- da, Színházi Élet. Megtekinthető, a 
délelőtti órákban III., Str. Romulus 7 
ajtó 6. 1031 

Előszoba futószőnyeg 8-10 méter 
megvételre kerestetik. Címeket „Alig 
használt" jeligére a kiadóba kéret- 
nek. 1 885 

Vennék jókarban lévő konyhabútort, 
(modernt). Címeket Jókarban le- 
vő" jeligére a kiadóban. 871 

Tűgifa, elsőrendű minőség, direkt ter- 
melőtől, vagónok és kisebb tételekben 
iutányosan kaphatók. Állásban levők 
kedvezményben részesülnek. Előjegy- 
zéseket kér „Lemnul? Timisoara I 
Str. Ungurianu 6. a Zenélő óra mel- 
lett. Telefon: 24-66. 1049 

Hordók és kádak elsőrendű minőség- 
ben minden nagyságban raktáron. 
Ászokhordók speciális előállítása. Fagy 
lalt korzevátorok gyári árak mellett 
kaphatók. Appeltauer hordógyár, Ti- 
misoara IV., Str. Fröbl 5. Telefon: 
43-46. 556 

Festőmesterek figyelmébe. 

A legújabb, legmodernebb mintalapok, 
valamint 

külföldi gunmlireolinik és 
spritzpisztolyok 

továbbá festék-, lakk- és ecsetárúk 
nagy választékban legolcsóbban 

Kertész Lajos festéküzletben 
Gyárváros, Str. Dacilor 8. Orsós 

hentes mellett, 

................ 

l mMitönféle l 

A valtoli nemcsak tudnak, de akarnak 
is dolgozni. Azért munkaalkalmak ré- 
vén kérik a nagyérdemű közönség szí- 
ves támogatását. Kerti-bútorok, kosa- 
rak nádporlók és gyékényárúk be- 
szerzésénél kérjük a közönséget szí- 
veskedjék üzletünket felkeresni, ahol 
a fenti szakmába vágó javításokat 
is elvállalunk. Vakok egyesülete, III., 
Str. Doja 20. Telefon: 21-18. 843 

Vállaladoli figyelmiébe! Időt és költ- 
séget megtakaríthat, ha közvetlenül 
a „Bérczi" gyors- és gépírószakisko- 

A Haburg-Amerika 
Linie 

hajóin való üdülési és kirándulási 
utazások örömet, 

tudást jelentenek. 
HAPAG spanyolországi út a MS. 
„Milwaukee" hajóval jún. 1-21-ig 

39. évi 

HAPAG-északi utazások 
HAPAG 

Izland - Spitzbergák - N orvégia 
utazás 

fulius 11-től aungusztus 3-ig 

HAPAG 

keletitengeri utazás: 
Norvégia - Spitzbergál 
amguszíus 5-26-g 

Utazások a 
MILWAUKEE" 

motoros hajóval 
Felvilágosítás és prospektus1 

esg Hamburg- 
Amerika Linie 

: A. R- 
Timisoara I., Str. Mercn 1. 

Telefon: 6-66. 

Lentebb részletezett 
famegmunkáló gépek u, m. 
Marógép, Langfelder V. Budapest 
gyártmányú, golyóscsapággyal. Sza- 
lagfürész (700 m/m), kenőgyűrűs 

egészséget és 

lához fordul, amely szakiskola kész- 
séggel és díjmentesen aján! minden 
irányú igénynek megfelelő perfekt 
irodai munkaerőket. IV., Str. Bonnaz 
No. 4. 1048 

Utazó kollegát autóval magammal vin 

csapággyal. Dekupirozó-gép golyós- 
csapággyal Hengeres-csiszolókészülék, 
kenőgyűrűs-csapággyal, 2. drb. szalag 
csiszoló készülék, golyóscsapággyal. 
Gyorsjáratú fa-lyukfúrógép. Porszívó 
transzmisszióval, szíjtárcsákkal és szí- 

mék Temes, Caras. Severin, Arad és jakkal együtt en-bloc j tányos áron 
Hunyad vármegyékben állandó tárá jakervüt e oc, juténves r 
ra. Bővebbet Kirucza I, Str. Eugen 
de Savoya 22. 1044 MIHAI! RUSZ 

Industria Lemnului S. A 
: DETA, Telefon: 12. cégnél mészárosok, cukrászok, háztartások 

úgyszintén söntéspultok korcsmá- 
rosok részére legolcsóbban 

a készítőnél: 
PETEoVvS srAoOr 
Timisoara IV., Str. Preyer 36. 

Javítások szakszerűen végezfetnek 

Jégszekrények 

egy- és kétajtósak, modern kivi 
telben kaphatók: 

Meckmann 
bádogosnál. III., Piata Plevnel 1. 

Kertibutorok 
és egyéb vasbútorok (á, ak, er- mekágyak, drótmatrárok mésdok stb.) nagy választékban I-a minő- 

ségben 

Bozsák M. és Fia R.T. 
Temesvár II., Str. Gloriei 11. 

Telefon: 37-08. Arjegyzék ingyen és bérmentve. 

Használt 6 személyes ezüst evőeszköz 
megvételre kerestetik. Címeket ár- 
ral a kiadóba kérek „Nem drága" je- 
lígére. / 884 

Jégszekrények 
Szőlő- és fapermetező és mindenféle 

vasárú kapható 

Petru Jüger 
Timisoara IV., Bul. Carol I. 38. 

Telefon: 29-37. 

zamzzzzzzamaszzsmmmna 
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Hirdessen 

a DELI HIRLAP-ban 
....... 
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